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CkopocTHa KyTHA
Hanpej, 6LP30 K 6aBHO
NpeBK l0YBaHe Ha NpelaBKuTe

Cveaunuten

Bonau JafiHa ckopocT
baBHa

Cepanka

KoHTpon
Ha nocokara

Bkn./m3Kkn.
Ha ipocena

PbKoXBaTKM

bbp3a v 6aBHa cKopocT
Ha 3a/lHa npefiaBKa

YnpaBnexue Ha CbeNHUTENA C KPaK

BG CHumkuTe ca ¢ untocTpaTtuBHa Len. M306pa3eHnAT MOAen MoXe Aa He € HaMbIHO MAEHTUYEH ChC 3aKyneHaTa oT Bac MalluHa.

EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.

Hocete 3awutHu aHTndoHn! Hocete 3awutHu oymna!l
Always wear hearing protection! Wear safety glases!
MpoueTeTe pbkOBOACTBOTO Npeau ynotpeba! Hocerte 3awmtHa macka!l
Refer to instruction manual booklet! Wear dust mask!




BG RAIDERX

OpurnHanHa MHCTPYKLUMA 3a ynoTpeba

YBaxaemu notpeburtenm,

Mo3gpaBneHns 3a nokynkaTta Ha MallMHa OT Han-Obp3opa3BuBaLLaTa Ce Mapka 3a eneKkTpU4ecku
1 NHeBMaTu4yHU nHCTpymeHTn - RAIDER. lMpu npasunHo uHctanupaHe u ekcnnoatauus, RAIDER ca
CUTYPHV U HageXaHU MawmHu 1 pabotata ¢ Tax we Bu goctasm nctuHcko yaosoncteme. 3a Bawweto
yno6CTBO e n3rpafieHa v oTnMyHa cepBu3Ha Mpexa c 46 cepBu3a B Lsinata cTpaHa.

Mpeon pa wsnonseate Ta3W MaliMHa, MOMs, BHMMATENHO ce 3arno3HanTe C HacToswara
“UHcTpyKumMA 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Bawiata 6e3onacHOCT v € Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTa 1 ynotpeba, npoyetere
HacToSALWNTE VMHCTPYKUMM BHUMATENHO, BKIIOYMTENHO MPENopbkUTe U npepynpexpeHusTa B TaX. 3a
n30sirBaHe Ha HEHYXXHW FPELLKV U UHLUMOEHTU, BaXHO € Te3n UHCTPYKLUMM Ja OCTaHaT Ha pasnofiokeHne
3a 6baeLy cnpaBky Ha BCUYKW, KOUTO LLie NOn3BaT MalumMHaTta. AKo s npoaajeTe Ha HOB CODBCTBEHMK TO
“UHcTpykumATa 3a ynotpeba” TpsibBa Aa ce npefage 3aefiHo C Hesl, 3a ja MOXe HOBWS MonaeaTen Ja ce
3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKM 3a 6e30nMacHOCT U UHCTPYKUMKTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO e ynbrHOMOLWEH MpeacTaBuTen Ha Mpov3BOoauTENns W
cobcTBeHMK Ha Tbproeckata Mapka RAIDER. AgpechkT Ha ynpaeneHue Ha cdupmarta e rp. Cocpus 1231,
oyn. “INlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbB (hupmata e BbBefdeHa cuctemarta 3a ynpaereHue Ha kadectBoTo ISO
9001:2008 c obxsat Ha cepTudukaumaTa: TbproBus, BHOC, N3HOC U CEPBU3 HA NPOdeCcnoHanHn n xobm
€rneKTPUYECKM, MHEBMATUYHN U MEXaHUYHU MHCTPYMEHTH 1 obLia xenesapus. CeptudukatsT e u3gageH
ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHu4Yecku AaHHU

napameTbp e:::::a CTOWHOCT
Mopen - RD-T19
[euraten [uzenos
O6em Ha aBuratens cm® 498
MouHocT kW /k.c. 9.7113
O6opoTtn 06.MUWH. 3600
CrapToBa cuctema - EnekTtpuyeckn ctaptep
O6eMm Ha pesepBoapa L 5

Pa3axop Ha ropueo <280

Bua macno B gsuratens - 1.400

O6em Ha kapTepa L 86

HwuBo Ha 3Byka dB 1400
LUnpoynHa Ha chpesoBaHe mm 120
[AbnboynHa Ha dhpe3oBaHe MUH. mm 120
CkopocTHa KyTus - 3 npi/:(lg:(,);ilanw
Bug macno - SAE30-5W30/10W40
Bupg macno B ck. kyTusi - TPaHCMUCUOHHO
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1. MpepgHasHaveHwme.

MoTokynTuBaTtopa e npegHa3HayeH 3a U3BbpLUBaHe Ha pa3HOOGpa3HU 3emMenericku u
rpagmHcku pabotu. Moaxoasuy e 3a o6paboTBaHe Ha HOPMAIHU, NECHYIIUBU U IMUHECTU
MOYBM C HAKITOH No-ManbK ot 10°. 3a opusumila ¢ ALNGOYNHA HA BOAHUSA CIOM He noBeYe
ot 250 mm oo 3apaBus cnoi. Mpu 3emu, ob6pacnu ¢ nneBenu U ¢ oCTaTbLUMU OT AbNGOKN
KOpeHU, noyncteTe o6paborBaeMuTe NIOLM Npean U3Nnon3BaHe Ha MOTOKyNnTUBaTopa.

TAY

To3n MOTOKYNTMBATOp € MNPOEKTMPaH Aa rapaHTMpa CUrypHOCT MpU eKcrnoaTupaHeTo U
o6cryXBaHeETO My, ako ce paboTu B CbOTBETCTBME C HACTOSILLUTE UHCTPYKUMK. [MpoyeTeTte u
ce ybenete, Ye cTe pasbpanu PbKoBOACTBOTO 3a ekcnroartauust npean paborta. MawmHaTta
TpsibBa oa 6bae n3nonasaHa v obcnyxsaHa ot nuua Hag, 18 rog., obyyeHun 3a pabota ¢ Hed 1
npeaBapuTENHO MHCTPYKTUPAHKU 3a Ge3onacHUTe 1 30paBOCIIOBHU YCMOBUS Ha TPYA.

A

Hwkora He BKrntouBanTe MOTOKYynTMBaTOpa B 3aTBOPEHO NoOMeLLeHne. 3a CUTYPHOCT ocurypete
,u,o6pa BEHTUNauma nopaan onacHoCT OT OTpaBdAHE C OTpa6OTeHVITe rasoBe.

BbpTsLwmMTe YacTy ce BbPTAT C BUCOKA CKOPOCT M pexart. CriydaeH KOHTaKT MOXe Aa AoBeae
[0 Cep1o3HU TpaBMM 1 TpalHO yBpexaaHe Ha 3apaeeTo Bu. OpbxTe BawwmnTe pblue 1 NpbCTy
Ha KpakaTa Jarney OT BbpTSALMTE YacTu, Korato ABuratensT paboTtu. MNpean nposepka wunu
noaapbXKKa, crnpeTe ABwratens U ocBobodeTe MeTarnHuTe ckobu Ha 3aluTHaTa pelueTka.
W3kntoyeTe 3ananuTenHuTe cBelyy 3a npegnassaHe OT CrlyyYailHo BKMoYBaHe. M3nonsgaiite
pbkaBuLM 3a NpeanasBaHe Ha pbLETe OT UsrapsiHe.

2. TABEJIN 3A BE3OMNACHOCT

Te3un Tabenku Bu npeaynpexaaBaT 3a NOTeHUUanH1U ONacHOCTU, KOUTO MoraT Aa AoBeaar
[0 Cepuo3Hu uHuuaeHTU. CnasBanTte Tabenute U ToBa PbLKOBOACTBO BHMMAaTEsNIHO. AKO
Tabenka nagHe Uy ce oT/iM4yaBa TPYAHO CBbLPXKETe Ce C Hac UM Haw JUITbP 3a 3aMsHa.

L]

OpbxTe MalwmHata cTabunHa,
KoraTo A ocTaBsiTe.

[lpbxTe pbLeTe n kpakata
CW Aaney OT YacTuTe, KoraTto
13nonssate MalumHara.

Teaving!!!

lNpoyeTeTe BHUMATENHO
WHCTPYKUUUTE, Npeau aa

[pbXTE CTpaHUYHUTE
Habnogatenu aaney ot

Ih

MalluHara. u3nonseare MallnHaTta.
@ wARNING YBeperTe ce, 4e OCTPVETO M NPEANasHUSAT
Check that the blade and safety protection board naHesn ca 34paBo 3aKpeneHn U npaBunHoO
are securely fastened and correctly assembled crnobexwu, npeav ga n3nonseaTte MallmMHaTa.
before using the machine.

YacTtu ¢ Bucoka Temneparypa, He

>< [loKocBanTe.

WARNING:HIGH TEMPERATURE
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3. MEPKU 3A BE3OINACHOCT.

BHumaHue: 3a Bawara 6e3onacHocT u 6e3omnacHocTTa Ha Apyrute mons
oG'pre're cneuynanHo BHMMaHMe Ha npeanasHUTe MepKU Noco4eHn no-gony:

3.1. 3agbmKeHNA n OTTOBOPHOCTU Ha onepartopa:

» [lasete moToKynTMBaTOpa B 4OOPO TEXHMYECKO CbCTOsIHME. BopaBeHeTo ¢ MmawmnHaTa,
KoraTto e B Heobpo CbCTOsSIHME MOXe [a AOBeAe [0 Cepuo3HM NOBpean U HapaHsiBaHuWs;
» [lpeaun pabota ce ybenete ye BCMYKM MpeanasHn yCTponcTea ca Aobpe nocTtaBeHU n
e ocurypaT HagexaHa pabota. ToBa ce oTHacsi ocobeHo 3a npeanasHWTe Kanauu Ha
peMbka U paboTHWUTE OpraHu Ha KynTuBaTopa;

* YGepnerte ce, Ye CTe HAsICHO C OpraHnTe 3a ynpaeneHve 1 Hall-Beyve CTe B CbCTOsIHME Aa
cnpeTe gBuraTenst npy onacHocT;

» Korato pabotute ¢ MOTOKynT1BaTOpa, APbXKTE 0 34paBo C pbLe, 3aLl0To Npu
3aLenBaHeTo CbC 3eMsiTa NPOosiBSiBa TEHAEHUMS Aa ce OTONbCKBA OT Hes;

* He nosBonsiBaiTe Ha AeLa unu apyru nuua, KoMTo He ca 3ano3HaTu ¢ pbKOBOACTBOTO
3a pabota aa 60paBAT C MOTOKYNTUBATOPa;

» [lpn pabota 6GbaeTe noaxoasLlo obneyeHu - kpakaTa Aa ca obyT 1 aa cTe CbC
3aTBopeHu obyBku. CaHganu unu nunca Ha obyBky Bu nanara Ha ronsiMm puck;

Opexvte Bu Tpabea ga ca ynobHu 3a paboTta 1 ga He gonyckaTt 3axBallaHe oT

BbPTSLLM Ce YacTu;

« Bbbaete BHUMaTenHu! YnpaenseaHeTo Ha MallMHaTa, Korato cte yMopeHu, 60nHu unm
cnepn ynotpeba Ha ankoxon unv Apyru BeLwecTBa BIMUSELLN Ha BHUMAHMETO U NCMXMKATAa,
MOXe Aa foBefe [0 CEPUO3HU MOCNEACTBUS;

* He ponyckanTe xopa unu XnBOTHU B 30HaTa Ha paboTa Ha MOTOKYNTMBaTOPa;

Mpean pabota ce ybepete, Yye pabOTHUAT OrpaHMuYUTEN € Ha MSCTOTO cu 1 e Jobpe
3aKpeneH.

BesonacHocT ot geua:
» [laseTe n KOHTponupanTe geuarta B KbLiM NMpe3 UarnoTo BpeMe [okaTo ce pabotm ¢
MOTOKynTMBaTopa. Mankute aeua ca MHOro TO0ONUTHU 1 NOoABWXHMN, 6‘bp30 moraTt aa ce
oKakaT B oracHaTta 30Ha Ha paboTa Ha MaluMHaTa 1 Aa ce Cry4v HenonpaBuMOoTO;
* Hukora He npuemaiiTe, Ye AeuaTa e ocTaHaT Tam, KbAeTo NOCNeAHO CTe 1
Buaenu. Bb,que npeanasnmMen U U3KN4YeTe gsuratena wom Te npm6nv|>+<aT onacHarta
30Ha;
* He noseongBanite Ha Aeua ga 6opaBsaT C MOTOKyNTMBaTOpa, OOPWU NOA POAUTENCKU
KOHTpO-.

Puck oT wu3xebpreHn Oyum npbCT, KaMbHW WM ApyrM npeameTn npu pabota ¢
MOTOKynTuBartopa:

* [pean pabota nouynctere pabOTHOTO More OT MPbYKM, FONIEMU KaMbHU, TErnoBe,
BbXeTa, CTbkna u ap. PaboTtete gokaTo € CBETNO 1 MMaTe BUAUMOCT;

* OTnomku ot npeamMeTn no paGOTHI/ITe ocTpueTa unm 4actm OT noBpeaeHU BbPTALUU
ce getainnu, moraT Aa goBedaT A0 OnacHW HapaHsiBaHus. BuHaru npoeepsiBavite npeau
paboTa paboTHMUTE OCTpMETa 3a NOBPEAa UM Hanu4umMe Ha YyxXav NpeaMmeTu.
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3.2. OnacHOCTM OT NoXap U U3rapsiHus.

3a fa usberHeTe noxap WnM eKCnnosusi, ABUraTensT ce 3apexaa C ropuBo, Korato
e CMpsiH U MU3CTuHan. 3apexgainTe gBuratens Ha OTKpPUTO, a B KpaeH criyyai B gobpe
NPOBETPEHUN NMOMeLLeHUs. [pbxXTe ABUratens ganeyd ot orbH UMM U3TOYHULM Ha BUCOKa
Temnepartypa. He nywete npu 3apexaaHe ¢ ropnso. AKo ce pasriee ropuBo Mo Kopryca Ha
ABuWraTerns - Mosns nogcyLleTe npeau nyckaHe B AENCTBUE;

Mpeaun fa npesapenuTe, ocTaBeTe ABUraTens Aa U3CcTuHe.

Hwukora He nunaiiTe Kopnyca Ha ABuratens unm aycryxa no BpeMe Ha pabota Unm ckopo
cnen usknoyBaHe. KOHTaKTBLT ¢ ropelyst ABUraten Moxe Aa [0BeAe A0 U3rapsHUs Unu
noBpefa Ha HAKOW MaTepuanu;

WNavakaiiTe gBuratens ga U3cTUHe nMpeau Aa U3BbpLUBaTe HAKAKBO OGCIY)XBaHe Mo
MOTOKYNTUBaTOpa Unn fa ro npubepeTe B NOMeLLEHME.

3.3. OnacHocT OoT oTpaBsiHe C OTpaboTeHu rasoBe.

OTpaboTeHuTe ra3oBe CbabpXKaT BbIMEepPOAeEH OKUC, KOUTO € 6e3 LUBSAT 1 MUPUC, U € CUITHO
TokcuyeH. Mpu BavwBaHe BoaM A0 Gbp3a 3aryba Ha cb3HaHWe M cMbpT. He paboteTe
C MOTOKyNnTMBaTOpa B 3aTBOpPEHU nomelleHusi 6e3 fobpa BeHTMNaums (Hanpumep B
opanxepun)!

3.4.PaboTa no HaKknoH:

» Korato pabotute no HaknoH BHMMaBaliTe pesepBoapa [a e ¢ 4OCTaTb4yHO ropuBO,Taka
Ye [la ce OCUrypv 3axpaHBaHe Ha ABuraTesns no HakroHa;

» KoraTto npecuyate HepaBHOCTU TpsibBa Aa OCUrypuTe Ypes HaKIoOH Ha MOTOKYNTBaTopa
3axpaHBaHe Ha [ABWraTensi C ropuBo;

* Bbaete MHOrO BHUMATENHU, KOraTo CMEHSTE NpeAaBKUTe MO HaKIoHa;

* He usnonseaiTe MOTOKyNTYBaTOpPa MO HakoHW noseye ot 10°;

» 3a nocturaHe Ha MakcumariHa CUrypHOCT U nocTuraHe Ha uenute Bu, Tpsibea
MakcMMarnHo Aa ce cbobpassiBaTe C BMAa Ha MHCTPYMeHTa 3a obpaboTka Ha noysaTa.
* [pean nyckaHe Ha maluMHaTa NpPOBepeTe Oanv MOTOKyNTMBaTopa He € MoBpeaeH
1 e B Ao6po TexHM4ecko cbCTosiHMe. ToBa e Bu ocurypu curypHoct u GesonacHocT B
EeKCTPEeMHM Cryyau, KoraTo ce ABWXKWUTE Harope UM Hagosy no XbMOBE.

4. MPOBEPKW NPEOU PABOTA.
JA CE N3BBLPLUBA MNP XOPU3OHTAITHO MNONOXEHWE HA OBUTATENA!

4.1. Macno 3a gBurarens.
BHumaHue: Pa6oTta Ha gBUraTens npv AofHO HUBO/HUCKO HUBO Ha MacroTo
MoOXe Aa AoBefe A0 cepuo3Ha noBpeda Ha aBuratens. lNMpoBepete npu
Heo6XoAMMOCT KaTo 3a LenTa:
1. PasBuiiTe kanaykata Ha MmacrneHarta BaHa (kapTtepa) (nos. 1, dur. 3) u usuncrete
KOHTpOMnHaTa Lweka.
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2. HuBoTO Ha MacnoTo TpsibBa Aa e Ha ropHO HUBO (No3. 2, dur. 4).

3. AKO HMBOTO Ha Macfo € HUCKO, OOMbfIHETE [0 FOpHO HMBO (Mo3. 2, dwmr. 4) ¢
npenopbyaHoTo Macno. lNpenopbYnTeNHO € MacnoTo Aa ce NoaabpXKa BUHaru B rpaHuumnTe
Ha rOpHO HMBO.

KoHTponHaTa weka crnyxu kato MHAMKaTop Mo KOWTO MOXeE [ia Ce OpMeHTMpaTe 3a pa3xoaa
MNY TeY Ha CMa304HO Macro OT ABuraTens.

(1) OrTBop Ha MacrneHaTa
(kapTepHa) BaHa
(2) TopHO HMBO Ha MacnoTo
(3) [HonHo HMBO Ha
macnoTo
(He ce npenopbyBa)

M3anonsBainTe 4YnCTO, Ka4ecTBEHO 4-TakTOBO Macro 3a ABUratenu ¢ Bb34YyLIHO OoxnaxaaHe
OTroBap4Llo Ha CﬂeLlM(*)MKaLI,VIﬂTa Ha npounssogunTens.

BHUMAHMUE: /3non3saHeTo Ha He MNPEeYNCTEHO W HEenoaxodsllo CMa3ouHO

MOTOPHO Macro, MoXe Aa CKbCW eKCMoaTaunoHHUS XMBOT Ha ABuUraTtensi.

SAE30 e npenopbuuMTenHo 3a ynotpeba reHepanHo 3a BCWMYKM CE30HHM
Temnepatypu. NpenopbuntenHo e Aa nsnonasate macrno SAE 30,koeTo e Nnoaxodsiuo 3a
paboTa nNpu BUCOKM TeMnepaTypu Ha oKornHaTa cpeaa.

4. Macno 3a TpaHcMucusTa.

Cnoxete pesata Ha paBHa MNOBBPXHOCT W
OTBOPETE Kanaykara 3a Macnoto (nos. 1, cur. 6).
Macnoto TpsbBa ga 6bae Ha Hall HUCKO HMBO
B OTBOpa Ha kanaykata. [lobaBeTe BWCOKO
s Ka4eCTBEHO TPaHCMMCMOHHO Macso, ako HUBOTO €
npekaneHo HUCKO.

(1) Mpobka 3a HanuBaHe MacnoTo Ha
penykTopa.
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5 MeToau 3a MOHTax
CrnobsiBaHe crnep pasonakoBaHe
1-1. CrnobsBaHe Ha pamkata Ha nopnakbTHUKa: CBbpXeTe pamkaTta Ha MoanakbTHUKA KbM
HernoaBwxHaTa cefanka uM s (ukcvparTe € ApbXKKara 3a 3akrioyBaHe Ha perynupaHeTo Ha
BCOYMHATA Ha NOAMaKbTHUKA U ApbXKKaTa 3a 3aKnioyBaHe Ha BofaHa Ha NoAnakbTHUKA.
BTopo, MoHTax 1 perynupaHe Ha TpbbonpoBoda Ha knamaHa v TpbbonpoBoza 3a usraceBaHe Ha
nnambka
1-2. Cnep kato kabenbT Ha MacneHus KnanaH € MOHTUPaH, perynupainTe cterHatocTTa Ha kabena
Ha MacrneHus KnanaH, kato perynupare raikara, kakto e nokasaHo Ha ®urypa 4-1. He perynupante
kabena Ha MacneHus knanaH TBbpAe CTerHaT unu TBbpae xnabas.
Cnepn kaTo kabenuTe Ha Kanaka Ha MacrnoTto 1 kabenute
Ha CbeOMHWTENs Ca MOHTWMPaHW, TN  3aKkpeneTe.
Handle W3bareaiite 3annutaHe.
1-3 MoHTax Ha HoXa Ha nnyra
M3xoaHnaT Ban Ha camoxopHaTa poTauuoHHa dpesa
C NMPOMEHNMBA CKOPOCT € pasfdeneH Ha nsea W AscHa
YacT, cnea KoeTo ce uanonaear Aga wudrta 8X50, kato
R-06pasHusT WU ce No3nLmoHMpa 1 ce NocTaBs WngT
Tvn B, 3a ga ce npegotepaTu obpaboTkara Ha noysara.
Tasn mawwuHa He Moxe Aa paboTtu Hasaz!

MHCTPYKLIUWN 3A EKCIMNIOATALIUA

1. MNpoBepka Ha ABUraTenHoTo Macmno

KonuyectBoTo ropueo 3a fgBuratens Bapupa B
3aBuCUMOCT oT Mofena. Korato HMBOTO Ha Macrnoto e
MO-HWNCKO OT HOPMAanHOTO, W3MOM3BaHETO Ha ABuraTens
e Npu4MHN Cepmno3Hn nospean.

M3non3sante 4nUCTO, BUCOKOKAYECTBEHO AU3ENOBO
[BuratenHo macno. /3non3saHeTo Ha 3aMbpCeHO
Macro unu apyry BUAOBE Macno Le CbKpaTh ekcnnoaTaumMoHHUS XuBOT Ha ABuratens. (MoctaBeTe
[BUraTens Xopu3oHTarHo.)

o 3aBbpTETE MACNOMEPHUS MHAMKATOP 3a ABUraTeNHOTO MAacro U ro n3bbpLuete.

lMouucrete ¢ n3bbpceaHe (BUxTe durypa 5-1).

MocTaBeTe MacnoMepHus WHAMKATOpP B OTBOpA 3a MbilHEHe (He e HeobXoaMmo Ja 3aBuHTBaTE
pesbara).

e lI3BageTe macnomepHaTta npbyka M NpOBEpeTe HMBOTO Ha Macnoto. HMBOTO Ha macnoTo e
MapKMpaHo Ha MacnomepHaTa npbuka.

[lnana3oHbT e HopmaneH.

e SAE10W-40 e npenopbunTENHOTO CMa304HO Macno ¢ obuo
npeaHa3HayeHve, NoaxoasLLo e 3a paboTtHa cpena ot -10 rpagyca
no +40 rpagyca (BwxTe Tabnuua 5-1).

2. NpoBepeTe MacnoTo B CKOPOCTHATa KyTus.

e [locTaBeTe CamOXO4HUS POTALMOHEH KynTWBaTOp Ha paBHa
MOBBbPXHOCT U W3AbpRaiTe MacnoOMEPHWUS WHAMKATOp (BUDKTE
durypa 5-2).

(D HopmanHoTo konuyecTso macno e 1,5 1, HopMarnHoTo HUBO Ha
MacroTo e Ha JonHMA pbb Ha 0TBOpa 3a BMpbCKBaHEe Ha Macro.
AKo HMBOTO Ha MacnoTto e TBbpAe HWUcko, JobaBeTe mMacno Ao
HOPMasIHOTO HMBO Ha MacnoTo.

3a macno ce npenopbyBa ga usnonssare macno SAE10W-40.

3. lMNposepeTe Bb3AyLUHUSA PUTHP.

He crtaptuparite aBuratens 6e3 BbagylweH unTbp, Tbii KaTo TOBA LUe YCKOPKU M3HOCBAHETO Ha
[Buratens.

YBeperTe ce, Ye BCSKa NpeAaBka € B HeYyTparnHo NMonoxeHue 1 0TBOpeTe ApbXKaTa Ha rasTa (KakTo e
nokasaHo Ha ®urypa 5-3). 1. MNpeBkrtoyeTe NpeBkNtoYBaTENS Ha rasta B nonoxexue 1/3~1/2.

2. BHMmatenHo naabpnatite cTaptepa, 3a Aa cTaptupare kabena, 4OKaTo yceTuTe CbNpOTUBIEHNE,
HaTUCHETE peyLMpHUS BEHTUN (KakTo e nokasaHo Ha Purypa 5-4) n 6bp3o nagbpnaiite BeHTUNA.
He nyckaiite pssko ApbXKaTta M s OCTaBsliTe Ja OTCKOYM Ha3ad U Aa yaapw Asuratens, Tpsibsa
6aBHO fa creaBa cTapTepa.

M3gbpnaiTe BbXETO, 4OKATO OTCKOYM Hasag,.
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Table 5-1
PABOTA

1. Cnep cTapTvpaHe Ha Au3enoBus Asuraten, paboTteTe Ha HUCKa CKOPOCT 3a 3~5 MUHYTW.

2. KoraTo Au3enoBusT aBuraten e 4oCTaTbyHO NpeaBapuTeSIHO 3arpsaT, perynupanTte Apbxkata Ha radTta
B CbOTBETHOTO MOMOXEHME criopes Heobxoaumara CKopocT.

4. Pabora B cyxa 3ems

(1). OcBobGop€eTe Negana Ha CbeMHUTENS, Taka Ye NefanbT Ha CbeAMHUTENS i € HOPMArHO OTBOPEH,
KaKTo e nokasaHo Ha durypa 5-5.

(2) YBeperte ce, Ye BCska npeaBka € B HEYTParnHo MOMOXeHWe, U3AbpnanTe Harope npeaaskata 3a
obpaboTBaema 3ems 1 crnef ToBa waabpralite Harope Gbpsata unu 6aBHaTa npegaeka Ha npegHus
npeobpaaysaren (BuxTe Gurypa 5-6).

(3). OpbxTe BonaHa u HaTUCHETE Neaana Ha CbeaMHUTENS.

5. Pabota B 0pn30BO none

(1). OcBobopete negana Ha CbeMHUTENS, Taka Ye NeJanbT Ha CbeAUHUTENS A € HOPMAnHO OTBOPEH.
(2) YBepete ce, Ye Bcsika NpefjaBka € B HEYTPamnHO NoMoXeHue, n3gbpnarTe Harope 6aBHaTa Npeaaska
Ha npegHaTa CKOPOCTHa KyTus U Crnef ToBa u3gbpnante Harope 6bp3ata wnu B6aBHaTa npegaBka Ha
3apHaTa gedopmaumoHHa kytus (durypa 5-7).

(3). OpbxTe BonaHa u HaTUCHETE Neaana Ha CbeaMHUTENS.

6. Pabota Ha 3agHa npeaaBka

(1). OcBobopete negana Ha CbeAMHNUTENS, Taka Ye NeJanbT Ha CbeAUHUTENS A € HOPMAnHO OTBOPEH.
(2) YBeperte ce, Ye Bcska npeaaBka € B HEYTPanHo NonoXeHne 1 n3gbpnaiiTe 3agHarta npegaska (KakTo
€ nokasaHo Ha durypa 5-8).

(3). OpwbxTe BonaHa u HaTUCHETE Nefana Ha CbeauHNUTENS.

7. Tpn hopmm Ha X0AeHe Mo NNOCKO ABUXEHNE

(1) OcBobopeTe Nnegana Ha CbeAMHUTENS, Taka Ye NeaantT Ha CbeAVHUTENS [ja € B HOPMariHO OTBOPEHO
CbCTOSIHME U BCsKa MpefaBka [a e NOTBbpAEHO, Ye e B HeyTpanHa npegaeka. Korato npegHata
CKOPOCTHa KyTus e Ha baBHa npedaBka, 3agHaTa CKOpPOCTHa KyTus ChLLO TpsibBa fa e Ha 6aBHa npefaBka
UNK HeyTpanHa npefaska (KakTo e nokasaHo Ha durypa 5-9). [pbxTe napanerta, ApbXTe nocta Ha
CbeauHuTens.

(2) OcBobopete nenana Ha CbeQMHUTENS, Taka Ye NeganbT Ha CbeAMHUTENS Aa € B HOPMarnHO OTBOPEHO
CbCTOSIHWE U BCSIKa MpeJaBKa [ia € NOTBbPAEHO, Ye € B HeyTpanHa npeaaska. Korato 3agHaTa ckopocTHa
KyTus € Ha B6aBHa npegaBka, NpegHaTa CKOPOCTHA KyTus CbLUO TpsibBa fa e Ha 6aBHa mpeaaBka unu
HeyTpanHa npegaBka (KakTo e nokasaHo Ha ®Purypa 5-10). OpbxTe napaneTta, ApbxTe nocta Ha
CbeauHuTens.

(3) OcBobopeTe nefana Ha CbeMHUTENS, Taka Ye TOM [1a e B HOpMarnHoO OTBOPEHO CbCTOsHME. YBepeTe
ce, Ye BCsKa MpeaaBka € B HeyTparHo MOMNoXeHWe U U3gbprante Harope npeaaBkarta 3a XodeHe Mo
3emMefenckuTe 3emMu (kakto e nokasaHo Ha ®wurypa 5-11). [pbxTe napaneTa, ApbXTe ApbXKata Ha
CbeauHuTens.

(1) OnsenosuAT gBuraten e NOLWWO CMa3aH BegHara crneq CTapTupaHe, He yckopsiBanTe psasko.(2) Ako
[pOCenbT € HambIHO OTBOPEH, AWN3ENOBUAT ABUraten paboty ¢ NpekomMepHa CKOpPOCT, KOETO He Camo
LLie CbKpaTyh XMBOTA Ha AM3eNOoBUS ABUraTen, HO U Lie yBenuuu nospeaute my. Tpsbea ga ce m3bsarsa
paboTa Ha npa3eH Xof, C BUCOKa CKOPOCT 1 paboTa ¢ ynTpa-pemMbK.

3. baBHO HaTucHeTe nefjana Ha CbeduHWTENS, 3a Aa KOMOMHMpaTe CbeaVHUTENs U Oa 3aBbpTUTe
uHcTpymeHTa. OcBoboaeTe Nneaana Ha CbeAMHUTENS M UHCTPYMEHTBT LU cnpe Aa paboTu.

CoBetu:

e AKo camoxopgHaTa poTauuoHHa dpesa pabotu TornkoBa AbNOOKO, Ye € 3acedHana B 3emsTa, NIeKo
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pasknaTeTe BoflaHa Ha poTaluoHHaTa pesa, 3a Aa s HakapaTe
[a ce NPUABKI OTHOBO Hanpes,.
o He paboteTe no TBbpAe CTPBbMHM CKITOHOBE.

4. U3KNIOYBAHE
1. 3aBbpTETE NPEBKNIOYBATENS HA ApPOCena No YacoBHUKOBATA
cTpenka Ao MUHUMYM.

nasa 6 MOOAPBXKA

MbpBO, NOAAPBXKKA HA AM3ENOBUS ABUraTen

1. M3knioyeTte asuratens Npeay kakeaTto 1 Aa e NoaapbxKa.

2. 3a fa npefoTBpaTUTe ClyYaiHo cTapTUpaHe Ha ABuraTens.
3. [euratenar TtpsbBa ga ce obcnyxsa OT OTOpU3MpaH
npoAaBad, OCBEH ako NOTPe6GUTENST He pasnonara ¢ NoAXoAsLLM
VHCTPYMEHTU, MaTepuany 3a nogapbxka M Bb3MOXHOCTK 3a
nogapbxka.

1. Mi3nonsBanTte opurmHanHu YacTv 3a asuratens. anonssaHeto
Ha Heka4yeCTBEHW anTepHATMBY Le NOBPeau ABuraTens.
2. Ako uckaTe ABuraTensiT Aa noaabpxa [obpa npou3BOAMTENHOCT, ToW TpsibBa Aa ce npoeepsiea U
perynupa penosHo. PegoBHa nogapbikka
1. AKo ce 13nosn3Ba Ha 3anpalleHn MecTa, yBenmMyeTe YectoTarta Ha NoAapbXKa.
2. OcBeH ako noTpebuTensT He pasnonara ¢ NOAXOAsLLUM UHCTPYMEHTN U Bb3MOXHOCTM 32 PEMOHT Ha
MallvHaTa, ABUraTensT He Moxe Aa 6bae pasrnobeH. Hakou enemeHTy Morat fa 6baat obcnykeaqu ot
0TOpU3MPaHM NPoAaBaYM.
e CMsiHa Ha CMa3o4HOTO Macro
Cnep kaTo ABUraTensT ce 3arpee, MacroTo ce 13nycka, KOETo MOXe [ja rapaHTupa 6bp3oTo 1 LSINOCTHO
“3nyckaHe Ha MacnoTo.
1. PasBuiiTe ckanata 3a Macno 4 6onTa 3a M3ToYBaHe, 3a [a M3To4MTe CMa304HOTO Macho.
2. TocTaBete 6Gonta 3a
Macro v ro 3aTerHerte.
3. MNpoBepeTe
npenopbYNTENHOTO
Ol dipstick Ma304HO mMacrno  w
npoBepeTe  HMBOTO  Ha
.-4'5 MacroTo;
4. MoHTupanTe macrnomep.
° Mopapbxka Ha
Bb3AYLIHNS GUNTHP
3ambpceHnTe  Bb3OyLUHM
ail draln plug screw (bMﬂTle npegoTeparasar
HaBIM3aHETO Ha Bb3OyX B
apuratens.  Bb3gywHuat

unTbp TPsIGBa Aa ce noaabpxa PedoBHO, ako KocaTa e NnoBpeaeHa.

Korato fBuratenst ce 13nonaea Ha 3anpaLleHn MecTa, YecToTata Ha noaapbkka TpsibBa Aa ce yBenuyu.
He craptuparite asuratens 6e3 BbagyLueH unTbp, Thil KaTo TOBA e AoBeae A0 Obp30 M3HOCBAHE Ha
nBuratens.

1. OTCcTpaHeTe kanaykata Tvn ,nenepyaa” v Kanaka Ha Bb3aylHUS UNTbP W M3BageTe uUnTbLPHUSA
€MEMEHT;

2. Mounctete PUNTHPHUA ENIEMEHT C He3ananum Wnu CUMHO 3ananum pasTBOPUTEN U ro ocTaBeTe Aa
13CbXHe J06pe;

3. OctaBeTe hunTbpa fa noeme YACTOTO ABUraTeNnHo Macno 1 N3cTucKaiTe MacnoTo;

4. lMNocTaBeTe OTHOBO (UNTLPHYUS ENEMEHT U KOpryca Ha Bb3AYLUHWS (UNTHP.

AKO ABMraTensaT TOKy-LLO e Cnpsan ga paboTu, TemnepaTtyparta Ha aycnyxa Lie 6be MHOTo BUCOKa.
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O6bpHeTe BHWMaHMe Ha BUCOKaTa TemnepaTtypa, 3a [Ja

npenoTBpaTUTe U3rapsiHus.

Ako [BuraTensT TOKy-L1o e cnpsn Aa pabotu, Temneparypata Ha

aycnyxa Lie 6bae MHOro BUCOKa, MOnsl, OXNafeTe ro npeaw pabora.

Bropo, nopapbkka Ha caMoxoaHa poTaumoHHa MoTodpesa

Mo Bpeme Ha paboTHMSA Nepuop Ha CcaMoOXofHaTa poTauMOHHA

MoTodhpesa, nopaam NpoMsiHa B paboTata, TPUEHETO, U3HOCBAHETO

1 HaTOBapBaHETO, MOXe Aa UMa pa3xabBaHe Ha CbeaVHUTENHNUTE

60nTOBE 1 N3HOCBaHe Ha YacTuTe, KOETO BOAM A0 HamansBaHe Ha

MOLLHOCTTa Ha [AM3enoBUst ABUraTen u yBenuyaBaHe Ha pasxoga

\_ Ha ropuBO, KOETO CEpKO3HO BrMsie BbpXy HOpManHata ynotpeba

%‘:,’ Ha camoxofgHaTa poTauuoHHa MoTodpesa. 3a Ja ce Hamamm
nosiBata Ha ropenocoyeHute npobnemu, e Heo6xoaMMO CTPUKTHO 1

PELOBHO [ia Ce U3BbPLUBA NOAAPHXKKA, 3a Aa ce noaabpxa fobpoTo

TEXHUYECKO CbCTOSHME HA CaMOXOAHaTa poTaLMOHHa MOTopesa v Aa Ce YABIKU ObITOCPOYHUAT 1

eKcrnnoaTaLMoHeH XMBOT.

1. Paspabotka

- Paspabotka Ha an3enoBus ABuraten, MOns, BUXTE MHCTPYKLUMWTE 3a ekcnnoaraums;

- HoBnaT nnu pemoHTpaH camMoxXofeH poTaumMoHeH KynTueaTtop Tpsabsa aa pabotu 1 yac 6es Tosap,

cnen 5 yaca pabota npu neko HaToBapeaHe He3abaBHO [a Ce W3MyCHE LSMNOTO CMa3oyHO Macro

B CKOpPOCTHaTa KyTus 1 KapTepa Ha AU3enoBWst ABWraTen v crief ToBa Aa Ce HambfHKM C HOBO Macrno

CbITAaCHO M3KCKBaHWSTa Ha [Maea 5 3a 4 Yaca neko HaToBapBaHe, 3a ja MoXe Aa ce paboTy HopMariHo.

Tpw, TEXHNYECKa NOAAPBXKKA HA CAMOXOLEH POTALMOHEH KynTBaTOp

1. MNopapbkKa 3a BcAka CMsAHa (MoAApbXKa Npeay v Creq Beska cMmsiHa)

- Cnywante v HabniogaeanTte BCAka 4acT 3a HeobuyanHu sBneHus (HeobuvaeH Lym, nperpsisaHe u

pa3xnabBaHe Ha BUHTOBE U Ap.);

- MpoBepeTe An3enoBus aBuraten, CKOPOCTHATa KyTWs M XO40BaTa YacT 3a Te40oBe Ha Macno;

- MNpoBepeTe ganu HUBOTO Ha MacroTo B AW3ENIOBUS ABWraTeNl U TpaHCMUCUSTa € Mexay ropHata u

[lorHaTa rpaHuLa Ha ckanara 3a Macho;

- MoumncTeTe mMalumHaTa 1 akcecoapuTe Cii CBOEBPEMEHHO OT 3aMbpCABaHUS, NEBENN, Macho;

-[MonbriHeTe cenckocTonaHcKkMs AHEBHUK.

2. Mopppbxka Ha HKMBOTO (150 Yaca Ha onepauust)

- LsanoTo cbabpaHve Ha noaapbkKkaTa 3a Besika CMsiHa;

- MoumncTeTe ckopocTHaTa KyTus U XO40BaTa 4acT U CMEHETE MACIIOTO;

- MpoBepeTe 1 perynupariTe XunoTo Ha rasra.

3. BropuyHa nogapwxka (800 yaca Ha pabota)

- MisanbnHsBanTe usanarta nogapbxka B npoabmkeHve Ha 150 yaca Ha pabora;

- [poBepete BCcWYkM 3BOHM komena U

narepu, 3a Aa NpoBepuTe 3a Hanuune Ha

CEPUO3HO W3HOCBaHe, MO, CMeHeTe

4yacTuTe C HOBY;

(3) OcraHanuTe yactT Ha camoxopgHaTta

poTauuoHHa MoTogpesa, kato Hampumep

obpaboTBaema  3emMsi,  HOXOBe  3a

pa3poxKBaHe Ha MoyvBaTa WM CBbp3BaLLy

6onToBe W Ap., ako ca NoBpeseHU, MOns,

CMEHETe C HOBM 4acTy.

4. TexHuyecka nogapbxkka (1 500~2000

yaca Ha paborta)

- OTupete B MecTHaTa crneuvanuavpaHa

CTaHumMs 3a noaapbkKa, 3a Aa pasrnobute Adding oil

udnata MawwuHa, Aa $ noYucTute

npoBEpUTE, a YacTUTe CbC CEPUO3HO

M3HOCBaHe TpsibBa fa GbaaT CMEHEHN U

PEMOHTUPAHK, ako e HeobxoanMOo;

Air filter cover

Air filter core
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- Momonete npodecroHaneH nepcoHan no nNogapbxkara Aa npoBepy AM3EN0oBMs aBurater.

5. Mopapbkka 1 noaapbKKa Ha AU3enoBus ABKUraTer, Mofs, CriefiBainTe MHCTPYKLMKTE 3a eKcrnoaTaums
Ha AN3enoBus asurarert.

4. Tabnuua 3a TexHMYecka NogapbKka Ha CaMoxoaHa poTaLMoHHa MoTodpesa (MapKMpoBKaTa

e B Tabnuuara nokasea CbabpXkaHWeTO Ha NoAapbXKKaTa, KOeTo TpsibBa Aa ce N3BbpLLK)

lMeTo, ABLNTOCPOYHO ChXpaHEHWE Ha caMOXodHa poTaLvoHHa dpesa
1. CbxpaHsBaliTe OM3enoBKUS ABWraTeN CbIMACHO MHCTPYKUMUTE 3a eKCrroatauus Ha [Au3ernoBus
asuraren.
2. MouncteTe NOBBLPXHOCTTA OT Mpax U 3aMbpCsBaHUS, U3MNYCHETE CMA304HOTO MAco B CKOpPOCTHaTa
KYTWS M MHXXEKTMpaiTe HOBO Macro. HaHeceTe Macno NpoTuB pbxaa BbpXy He60sAMCaHNTe 30HU BbpXy
MOBBbPXHOCTU, KOUTO He ca OT anyM1HUeBa Crnnas.
3. CbxpaHsiBaiiTe NpoAykTa Ha NPOBETPYBO,

Handle Cyxo 1 0e3onacHo MSCTO Ha 3akpuTo K
ce rpwkete p[obpe 3a UHCTPYMEHTUTE,
cepTudrkaTuTe 3a NpoayKTa v MHCTPYKLMUTE.
[maBa 7 MeToam v faHHu 3a perynupaHe
MbpBO, perynupaHe Ha nognakbTHUKA
lMpwv paboTa 3aBbpTETE NOANAKLTHIKA B Hall-
BUCOKO MOnoxeHwe, 6nm3o oo cepankarta, u
ro 3aKIYeTe NITbTHO.
[maea 8 YecTo cpellaHn noBpean n meToam
3a OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTY
MMbpBO, HEM3MPABHOCT MpW CTapTMpaHe Ha
[13€erNoBWs ABUraTen N OTCTpaHsiBaHe
1. [lanv uma [ocTaTbyHO CMa304HO MacHo.
2. lNpoBepeTe fanu pegyuMpHUAT KnanaH e
HaTUCHaT.
3. [lann nma ropvso B pesepsoapa.
4. [lanu ropuBOTO JOCTMra O ropuBHaTa
nomna.
AKO uMa pasnuB Ha TOpKBO, Pa3nsaToOToO
ropueo TpsibBa Aa 6bae HambAHO NOYUCTEHO
1 Hamb/THO M3NApEHO Npeawn cTapTupaHe Ha
apuratens. B npoTvBeH cryyai, pa3nsaToTo ropyrBo MOXe Aa NPUYMHK noxap.
5. Ako aBuraTensT Bce OLUe He cTapTupa, Mons, 0GbpHETE Ce KbM OTOPU3MPaHNs NPOAaBay 3a PEMOHT.
Bropa noBpeza Ha camoxoHa poTauyoHHa pesa 1 oTCTpaHsiBaHe
CwvmnTom YecTo cpellann npobnemu lMNMpuunHa
Mepku 3a pabota
HeHopmaneH 3Byk WHCTpyMeHTBT e 3ageiicTBaH M3knioueTe MaluvHata, [OKaTo ABWUraTensT chpe
HaMbJTHO.
CwmaskaTta ustdya B cneuuanvanpaH cepsuna
BonToBe, raiku unu Opyru HEMOABWXHKM YacTW ca pasxnabeHu U 3aTerHete BCUYKM 4acTu; Ako
HEHOPMAITHUAT 3BYK NPOABLIKABA, MOIS, CBbPXETE Ce ChC CrieLman3upaH cepaua.
HeHopmaneH cunen BubpaumoHeH cwrHan [loBpega wnn u3HOCBaHe Ha WHCTpymeHTa CmeHeTe
WHCTPYMEHTA VI f0 PEMOHTUPANTE OT CheLuanmanpaH cepama.
PabotHa obnbounHa e TBbpae Abnboka Perynupaiite pabotHata AbnboynHa npaBunHo
PaboTHuat edekt He e Oobbp. PabotHata gbnbounHa e TBbpAe nnuTka. Perynupaiite pabotHata
ObnbounHa pasymHo
MHCTPYMEHTBT € TBbpAe Tbn UMM W3HOCEH. CMEeHeTe WHCTpPYyMEHTa WnW 0 PeMOHTMpaiTe oT
creumanuanpaH cepsua.
maea 9 O6xBaT Ha NpUNoXeHue
1. Cyxa 3eMsi 1 OpM30BO Mnone.
1. PotaunoHHa 3emegencka pabota: 3 6posi 1 4 rpynu HOXOBE 3a Cyxa 3eMsi Ca MOHTUPaHW Ha U3XOAHUSA
Basl Ha MMaBHWS ABUraTer, @ BbPTSALLOTO Ce XKENSA3HO KOMNemno € MOHTUPaHO Ha U3XOAHUSA Ban Ha 3agHaTta

Lifting
control bar



RAIDERXS
KyTHS.

2. Pabota Ha opr30BO More: U3XOAHUAT Ban Ha rMaBHWS ABUraTen e MOHTUpaH C OPU3ULLHO Koreno, a
U3XOOHUAT Ban Ha 3aHaTa KyTWs € MOHTMPaH C BbPTSALLO Ce XKens3Ho Konemno. YKens3HoTo Koneno v
VHCTPYMEHTBT Ca No3uumoHupany ¢ 8X40 wudT u ca noctaBeHn ¢ R-06paseH LNNeHT.

Ta3n mMallmMHa e cCaMOXOAEeH POTaLIMOHEH KynTUBaTop, NOAXOASLL, 3@ 3eMEHYYKOBY OpaHXepuu, poxkasa
Cyxa 3ems 1 rpaanHapcTBo. He ce 13nonaea B 06LLECTBEHU 30HU, CyXa 3€MSI C KaMbHU, NapKOBE, CNIOPTHH
CbopbxeHus. Tasn MalwmHa He TpsibBa Aa ce M3Mon3Ba 3a HUKakeu apyrv Luenu. MNpon3soguTtensT He
HOCY OTrOBOPHOCT 3a OMacHU HapaHsiBaHWs, MPUYMHEHU OT HenpaBwiHa ynotpeba Ha MawwuHaTa u
HenpaBunHa pabota Ha MaluHaTa.

Brake lever

Reverse
gear shift

Back gearbox
fast and slow gear shift

Directions controll

Directions
control shift

Back gearbox
walking slow shift

Steering wheel

Forwards gearbox
tilling slow and fasf shift



14 www.raider.bg

8. MOAABPXAHE.

Llenta Ha rpacpuka 3a nogdpbkka € Aa OCUrypu Hai-mobpo paBGoTHO CbCTOsHWME Ha
MOTOKYNTUBaTOpa. MHCnekTupante unu obcnyxsante MalumMHaTta CbrmacHo rpadguka B
Tabnuuarta no-gony.
MpenynpexaeHve: M3knioveTe aBuratens npeau M3nbhHeHWe Ha npodunaktukara. Ako
ABuratensT Tpsibsa Aa pabotn e HeobXoAMMO [a CMe CUIYpPHM Ye e ocurypeHo 6eaonacHo
oTBexaaHe Ha rasoseTe. OTpaboTEHUTE ra3oBe CbabpXKaT OTPOBEH ras -BbrNepofeH OKMC.

BHumaHue! V3nonssante camo opurMHamHW 4acTu UKW TEXHW EKBUBANEHTMW.
/13non3BaHeTo Ha HeKayeCTBEHM M HEOTrOBapsLLM YacTM MOXe Aa Josene [o
noBpena Ha aAsuratena.

lnaH (ma6nuya) 3a noddnb

pxaHe

CepBu3Ho o6cnyxBaHe
B Nnoco4eHusa meceuy nnu

nepuog sug

ExenHesHO

MbpBu mecey
nnm 20 M.y,

Bceku Tpu meceua
nnm 50 m. u.

Bceku wect meceua
nnm 100 m. u.

Bcsika roguHa unm
300 m.u.

ABuratenHo macrno
npoBepKa Ha HUBOTO
CMsiHa

Bb3ayLleH hunTbp
npoBepka nouncTeaHe

(1)

Yallka Ha ropuBeH
HunTbHpP
noyuncTeaHe

3ananuTenHu ceeln

noyncTBaHe-perynmpaHe

TPAHCMUCUMOHHO Macno

npoBepka HWUBO

nypT Ha ByTanoTo
npoBepka-perynmpaHe

)

ropuBeH pesepsoap
noyuncTeaHe

)

cbeauHuTen

HacTpouBaHe

cmykay

HacTpouBaHe

HaTaraHe Ha peMmbKa

HacTpouBaHe

TIMHUS 3@ HUBO Ha rOpPVBO
npoBepka (CMsiHa, ako e

HeobxoauMo)

Ha Bceku aBe rogunHu (2)




CepBur3eH [JHEBHUK

RAIDERXE

Mbpeyn 20 Yaca

Jata:
Bcekm 20uaca Bcekn 30uaca
[lara: [Jara:

Bceku 50vaca Bceku 50vaca Bcekmn 50vaca Bcekn 50vaca
[lara: [ara: [ara: [arta:

Bcekn 50vaca Bcekn 50vaca Bcekmn 50vaca Bcekn 50vaca
[lata: [ata: [lata: [lata:

Bceku 50vaca Bcekn 50vaca Bcekm 50vaca Bcekm 50vaca
[lata: [ata: [lata: [lata:
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Forwards gearbox .
Clutch fast and slow Steering

gear shift wheel Back
\ gearbox
24 Seat slow

Direction
control

Handle

Back gearbox
fast and slow
gear shift bar

Clutch control by foot
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E“ Original instructions manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of electric grass mower of the most successfully growing brands on the
market - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work
with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of
35 service station across the country.

Before using this mower.Since please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the
recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that
these instructions will remain available for future reference to all who will use the mower. If you sell it to a
new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable new users to become familiar
with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd.,
England.

Technical data

Parameter unit Value

Model - RD-T19
Engine Diesel

Engine capacity cm?® 498

Power kW / HP 9.7113

No load speed min-1 3600

Start system - ELECTRIC starter
Fuel tank capacity L 5

Fuel consumption g/kWh <280

Qil tank capacity L 1.400

Noise level dB 86

Tilling width mm 1400

Tilling depth mm 120
Gearbox - 3-front, 3-rear gears
Oil type - SAE30-5W30/10W40
Gearbox oil - transmition oil
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2. Safety Instruction

WARNING
1) Training
a) read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the
equipment;
b) never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine. Local
regulations can restrict the age of the operator;
c¢) never work while people, especially children, or pets are nearby;
d) keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other
people or their property.
2) Preparation
a) while working, always wear substantial footwear and long trousers. Do not operate the equipment
when barefoot or wearing open sandals;
b) thoroughly inspect the area where the equipment is to be used and remove all objects which can
be thrown up by the machine;
¢) WARNING -
- refuel outdoors only and do not smoke while refuelling;
- add fuel before starting the engine. Never remove the cap of the fuel tank or add diesel while the
engine is running or when the engine is hot;
- if diesel is spilled, do not attempt to start the engine but move the machine away from the area of
spillage and avoid creating any source of ignition until diesel vapours have dissipated;
- replace all fuel tank and container caps securely;
d) replace faulty silencers;
e) before using, always visually inspect to see that the tools are not worn or damaged. Replace worn
or damaged elements and bolts in sets to preserve balance.

3) Operation

a) do not operate the engine in a confined space where dangerous carbon monoxide fumes can
collect;

b) work only in daylight or in good artificial light;

c) always be sure of your footing on slopes;

d) walk, never run with the machine;

e) for wheeled rotary machines, work across the slopes, never up and down;

f) exercise extreme caution when changing direction on slopes;

g) do not work on excessively steep slopes;

h) use extreme caution when reversing or pulling the machine towards you;

i) do not change the engine governor settings or overspeed the engine;

j) start the engine carefully according to manufacturer instructions and with feet well away from the
tool(s);

k) do not put hands or feet near or under rotating parts;

I) never pick up or carry a machine while the engine is running;

m) stop the engine:

- whenever you leave the machine;

- before refueling;

n) reduce the throttle setting during engine shut down and, if the engine is provided with a shut-off
valve, turn the fuel off at the conclusion of working;

4) Maintenance and storage

a) keep all nuts, bolts and screws tight to ensure the equipment is in safe working condition;

b) never store the equipment with diesel in the tank inside a building where fumes can reach an open
flame or spark;

c) allow the engine to cool before storing in any enclosure;

d) to reduce the fire hazard, keep the engine, silencer, battery compartment and diesel storage area
free of vegetative material and excessive grease;

e) replace worn or damaged parts for safety;

f) if the fuel tank has to be drained, this shall be done outdoors.

3. Symbols
The following symbols appear on the machine. They are there to remind you of the care and attention
required in use. This is what the symbols mean:
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WARNING
To ensure safe operation
For safety of you and other. Please pay special attention to these precautions.

Keep your hands and feet away /‘\ Keep this machine stabilization
from the parts when using the when leaving
&4 machine.

Teaving!t!

A. Keep bystander away from the
1] ‘ﬂ machine

Read the instruction carefully
before using the machine

A\
[

@ WARNING

Check that the blade and safety protection board
are securely fastened and correctly assembled

Make sure that the blade and safety protection
board are securely fastened and correctly

before using the machine. assembled before using the machine

X

WARNING HIGH TEWPERATLRE High temperature part, don't touch it

Operator Responsibility

Keep the tiller in good operating condition. Operating a tiller in poor or questionable condition could
result in serious injury.

Be sure all safety devices are in working order and warning labels are in place. These items are
installed for you safety.

Be sure the safety covers (Fan cover, recoil starter cover) are in place.

Know how to stop the engine and tines quickly in case of emergency. Understand the use of all
controls.

Keep a firm hold on the handlebars, they may tend to lift during clutch.

APPLICABLE SCOPE

The micro-tiller is suitable for cultivating the sandy soil and clayey soil of canopied vegetables base
and dry land, slopes with gradient less than 10%, paddy field with the depth of water surface to hard
layer not more than 250mm.

For weedy and deep plots, remove the weeds before using the micro-tiller to cultivate the land.

PRE-OPERATION CHECK

Caution! Never start the engine until all the above measures under ASSEMBLY have been carried out.
Some machines are delivered without oil in the engine. Fill the engine with oil before using.

4.1 Fill engine oil

4.1.1 Place the machine on a level floor.

4.1.2 Loosen the dipstick (see followed picture) and fill with oil up to the FULL level.

(1) OIL FILLER HOLE
(2) FULL LEVEL
(3) LOWER LEVEL
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SAE[ 4.1.3 Use good quality oil marked A.P.I services SF, SG or SH.
Use 10W40 oil.

SAE 10w-40 is recommended for general, all temperature use.
Other viscosities shown in the following chart might be used
-26 o 20 <0 _e0 86 or - When at the average temperature in your area is within the

-30 -20 0o 10 20 230 «0c jndicated range.
Ambient temperature

5 INSTALLATION METHODS

1. Assembly after unpacking

1-1. Assembly of the armrest frame: Connect the armrest
frame to the fixed seat, and fix it with the armrest height
adjustment lock handle and the armrest steering lock
handle.

Second, the installation and adjustment of the valve line
and the flame out line

1-2. After the oil valve cable is installed, adjust the
tightness of the oil valve cable by adjusting the nut, as
shown in Figure 4-1. Do not adjust the oil valve cable too
tight or too loose.

After the oil door cables and clutch cables are installed,
secure them. Avoid entanglement.

Third, the installation of the plow knife

The output shaft of the self-propelled rotary tiller variable
speed box is divided into left and right parts, and then two
8X 50 pins are used, and the R-cotter pin is positioned
and inserted B-type pin to prevent the tillage operation.

This machine cannot work backwards!

Chapter Five Operation instructions

1-3. Check the engine oil

The amount of fuel for the engine varies depending on the model, the amount of fuel for the KAGS450-
2 diesel engine is 0.8L, the amount of fuel for the KAGS450-2 diesel engine is 2.5L, when the oil
level is lower than the normal state, the use of the engine will cause serious damage to the engine.

Use clean, high-quality diesel engine oil. If you use dirty oil or other
grades of oil, it will shorten the service life of the engine.

(Position the engine horizontally.

- e Turn the engine oil gauge and wipe it

| Wipe clean (see Figure 5-1)

Insert oil gauge into filling hole (no need to screw in thread)

e Take out the dipstick and check the oil level. The oil level is
marked on the dipstick

The range is normal.

o Oil SAE10W-40 is the recommended general purpose lubricating oil, it is suitable for negative 10
degrees to positive 40 degrees working environment (see Table 5-1)

2. Check the oil in the gearbox

o Place the self-propelled rotary cultivator on the level ground and pull out the oil gauge (see Figure
5-2).

(D The normal amount of fuel is 1.5L, the normal oil level is at the lower edge of the oil injection hole,
if the oil level is too low, add the oil to the normal oil level.

D oil is recommended to use SAE10W-40 oil.

3. Check the air filter

Do not run the engine without an air filter, which will accelerate the wear of the engine.
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Table 5-1

Ensure that each gear is in neutral, and open the throttle handle (as shown in Figure 5-3). 1. Switch the
throttle switch to the 1/3~1/2 position.

2. Gently pull the starter to start the cable until resistance is detected, press the reducing valve (as shown
in Figure 5-4), and pull out the valve quickly.

Do not suddenly release the handle and let it bounce back and hit the engine, should slowly follow the
starter

Pull the rope bounce back. lii. Operation

1. After starting the diesel engine, run at low speed for 3~5 minutes.

2. When the diesel engine is sufficiently preheated, adjust the throttle handle to the corresponding
position according to the required speed.

4. Working in dry land

(1). Release the clutch pedal so that the clutch pedal is normally open, as shown in Figure 5-5.

(2) Ensure that each gear is in neutral, pull up the cultivated land walking gear, and then pull up the fast
or slow gear on the forward converter (see Figure 5-6).

(3). Hold the steering wheel and press the clutch pedal. 5. Working in paddy field

(1). Release the clutch pedal so that the clutch pedal is normally open.

(2) Ensure that each gear is in neutral, pull up the slow gear on the front change box, and then pull up the
fast or slow gear on the rear deformation box (Figure 5-7).

(3). Hold the steering wheel and press the clutch pedal. 6. Working in reverse gear

(1). Release the clutch pedal so that the clutch pedal is normally open.

(2) Ensure that each gear is in neutral, and pull the reverse gear (as shown in Figure 5-8).

(3). Hold the steering wheel and press the clutch pedal. 7. Three forms of flat walking

(1) Release the clutch pedal so that the clutch pedal is in the normally open state and each gear is
confirmed to be in neutral gear. When the forward gearbox is in slow gear, the rear gearbox must also be
in slow gear or neutral gear (as shown in Figure 5-9). Hold the handrail, hold the clutch handle.

(2) Release the clutch pedal so that the clutch pedal is in the normally open state and each gear is
confirmed to be in neutral gear. When the rear gearbox is in slow gear, the forward gearbox must also be
in slow gear or neutral gear (as shown in Figure 5-10). Hold the handrail, hold the clutch handle.

(3) Release the clutch pedal so that the clutch pedal is in the normally open state. Ensure that each gear
is in neutral, and pull up the farmland walking gear (as shown in Figure 5-11). Hold the handrail, hold the
clutch handle.

(1) The diesel engine after just starting is poorly lubricated, do not accelerate rapidly.

(2) If the throttle is fully open, the diesel engine is running at excessive speed, which will not only shorten
the life of the diesel engine, but also increase the fault of the diesel engine, and high-speed no-load
operation and ultra-belt operation should be avoided.

3. Slowly step on the clutch pedal to combine the clutch and rotate the tool. Release the clutch pedal and
the tool stops running.

Tips:

o |f the self-propelled rotary tiller works so deep that it is stuck in the ground, gently shake the steering
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wheel of the rotary tiller to make it move forward again.
e Do not work on slopes that are too steep. Four, shutdown
1. Turn the throttle switch clockwise to the minimum.

Chapter 6 MAINTENANCE
First, diesel engine maintenance

1. Turn off the engine before any maintenance. 2. To prevent the
engine from being accidentally started.

4 3. The engine should be serviced by an authorized seller, unless
the user has the appropriate tools, maintenance materials, and
maintenance capabilities.

1. Use genuine engine parts. Using poor quality alternatives will
damage the engine.

2. If you want the engine to maintain good performance, it must
be checked and adjusted regularly. Regular maintenance

1. If used in dusty places, increase the frequency of maintenance.

2. Unless the user has the appropriate tools and machine repair ability, the engine cannot be disassembled.
Some items can be serviced by authorized vendors.

e Change lubricating oil

After the engine is heated, the oil is discharged, which can ensure that the oil is discharged quickly and
thoroughly.

1. Unscrew the oil scale and drain bolt to drain the lubricating oil.

2. Install the oil bolt and tighten it.

3. Readd the recommended lubricating oil and check the oil level; 4. Install oil gauge.

o Air filter maintenance

Dirty air filters prevent
air from entering the
engine. Air filter should be
maintained regularly if hair

,- D|I dipstick

When the motor is used in
dusty places, the frequency
of maintenance should be
increased.

Do not run the engine
without an air filter, as this
will cause rapid engine

Dlldraln plug scraw

wear.

1. Remove the butterfly screw cap and the cover of the air filter, and remove the filter element;

2. Clean the filter element with a non-flammable or high-ignition solvent and let it dry thoroughly; 3. Let
the filter absorb the clean engine oil and squeeze the oil;

4. Reinstall the filter element and the shell of the air filter.

If the engine has just stopped running, the muffler temperature will be very high.

Pay attention to high temperature, prevent burns.

If the engine has just stopped running, the muffler temperature will be very high, please cool it before
operation.
Two, self-propelled rotary tiller maintenance
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During the working period of the self-propelled rotary tiller, due to
the change of operation, friction and wear and load, there may be
loose coupling bolts and parts wear, resulting in a decrease in diesel
engine power and an increase in fuel consumption, which seriously
affects the normal use of the self-propelled rotary tiller. In order to
reduce the occurrence of the above problems, it is necessary to
strictly and regularly do maintenance work to maintain the good
technical state of the self-propelled rotary tiller and extend the long-
term service life.

1. Run-in

- Diesel engine running-in please refer to its operating instructions;

Air filter cover

Air filter core

-The new or overhauled self-propelled rotary cultivator should run for 1 hour under no-load conditions,
immediately release all the lubricating oil in the gearbox and diesel crankcase after 5 hours of work under
light load conditions, and then infuse new oil according to the requirements of Chapter 5 for 4 hours of
light load, you can work normally.

Three, the technical maintenance of self-propelled rotary tiller

1. Maintenance for each shift (maintenance before and after each shift)

- Listen and observe each part for abnormal phenomena (abnormal noise, overheating and screw
loosening, etc.);

-Check diesel engine, gearbox and walking box for oil leakage;
-Check whether the diesel engine and transmission oil level is between the upper and lower limits of the
oil scale;

- Timely clean the machine and accessories on the dirt, weeds, oil;

- Fill out the farming record.

2.- Level maintenance (150 hours per operation)

- All the contents of each shift maintenance;

-Clean the gearbox and walking box, and change the oil;

-Check and adjust the throttle cable.

3. Secondary maintenance (800 hours per job)

- Carry out the whole content of maintenance for 150 hours per work;

-Check all gears and bearings, such as serious wear, please replace the new parts;

(3) The remaining parts of the self-propelled rotary tiller, such as arable land, soil loosening blades or
connecting bolts, etc., if damaged, please replace the new parts.

4. Technical maintenance (1 500~2000
hours per job)

- Go to the local special maintenance
station to disassemble the whole machine,
clean and check, and the parts with serious
wear must be replaced or repaired as
appropriate;

-Ask professional maintenance personnel
to check the diesel engine.

5. Diesel engine maintenance and
maintenance, please follow the diesel
engine operating instructions.

4. Technical maintenance table of self-
propelled rotary tiller (the mark Adding oil
e in the table indicates the maintenance

content that should be done)

Five, the long-term storage of self-propelled
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rotary tiller

1. Store the diesel engine according to the diesel engine operating instructions.

2. Clean the surface dust and dirt, release the lubricating oil in the gearbox and inject new oil. Apply anti-
rust oil to unpainted areas on non-aluminum alloy surfaces.

3. Store the product in a ventilated, dry and safe place indoors, and take good care of the random tools,
product certificates and instructions.

Chapter 7 ADJUSTMENT METHODS AND DATA

First, armrest adjustment
When farming, rotate the armrest to the highest position, close to the seat chair, and lock it tightly.

Handle Chapter 8 COMMON FAULTS AND
TROUBLESHOOTING METHODS

First, diesel engine startup failure and
elimination

1. Whether there is enough lubricating oil.

2. Check whether the reducing valve is
pressed down.

3. Whether there is fuel in the tank.

4. Whether the fuel reaches the fuel injection
pump.

If there is fuel spill, the spilled fuel must be
completely cleared and completely volatilized
before starting the engine. Otherwise, the
spilled fuel may cause a fire.

5. If the engine still does not start, please go
to the authorized seller for repair.

Second, self-propelled rotary tiller fault and
elimination

Symptom Common problems Cause
Handling measures

Lifting
control bar

Abnormal sound The tool is tripped Turn off the machine until the engine stops completely.

The lubricant leaks to a specialist repair shop

Bolts, nuts or other fixed parts loose and tighten all parts; If the abnormal sound persists, please contact
a specialized repair shop.

Abnormal strong vibration tool damage or wear Replace the tool or repair by a special repair shop.
Working depth is too deep Adjust the working depth properly

The working effect is not good. The working depth is too shallow. Adjust the working depth reasonably
The tool is too dull or worn. Replace the tool or have it repaired by a specialized repair shop.

Chapter 9 SCOPE OF APPLICATION

1. Dry land and paddy field.

1. Rotary farming operation: 3 pieces and 4 groups of dry land knives are installed on the output shaft of
the main engine, and the walking iron wheel is installed on the output shaft of the rear box.

2. Paddy field operation: the main engine output shaft is installed with paddy field wheel, and the rear box
output shaft is installed with walking iron wheel. The iron wheel and tool are positioned with an 8X40 pin
and inserted with an R-cotter pin
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This machine is a self-propelled rotary cultivator, suitable for vegetable greenhouses, loose dry land and
horticulture. Not used in public areas, dry land with stones, parks, sports facilities. This machine must not
be used for any other purpose. The manufacturer shall not be responsible for dangerous injuries caused
by improper use of the machine and irregular operation of the machine.

Brake lever

Reverse
gear shift

Back gearbox
fast and slow gear shift

Directions
control shift

Back gearbox
walking slow shift

Steering wheel

Forwards gearbox
tilling slow and fasf shift
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no Instructiuni de folosire

Stimate client,

Felicitari pentru achizitionarea masinii de tuns iarba electrice de la una dintre cele mai populare marci
de pe piata - RAIDER. Atunci cand sunt instalate si utilizate corect, RAIDER sunt masini sigure Si
fiabile, iar lucrul cu ele va fi o adevarata placere. Pentru confortul dumneavoastra, a fost construita o
retea excelenta de service de 35 de statii de service in intreaga tara.

Inainte de a utiliza aceasta masina de tuns iarba, va rugam sa cititi cu atentie aceste ,instructiuni de
utilizare”.

Tn interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura o utilizare corectd, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele
inutile, este important ca aceste instructiuni s ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor
celor care vor utiliza masina de tuns iarba. Dacé o vindeti unui nou proprietar, ,Instructiunile de
utilizare” trebuie trimise impreuna cu aceasta pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu
instructiunile de siguranta si operare relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al mércii
RAIDER.

Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, Bulevardul ,Lomsko shauxse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001:2008. cu domeniul

de certificare: Comert, import, export si service de scule electrice, mecanice si pneumatice pentru
hobby si profesionale, precum si de feronerie generala. Certificatul a fost emis de Moody International
Certification Ltd., Anglia.

Date tehnice

parametru unitate Value

Model - RD-T19
Engine Diesel
capacitatea cilindrica cm® 498

putere kW / HP 9,713

cuplul maxim Nm /rpm 3600
sistemul de pornire - ELECTRIC starter
Capacitatea rezervorului de combustibil L 5

Consum de combustibil g/kw*h <280
Capacitate rezervor ulei L 1.400

nivelul de zgomot dB 86

Latimea arat mm 1400
adancime Tilling mm 120

Cutie de viteze - 3-front, 3-rear gears
tipul de ulei - SAE30-5W30/10W40
ulei cutie de viteze - transmition oil
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2. Instructiuni de siguranta
AVERTIZARE
1) Training
a) cititi cu atentie instructiunile. Fie familiarizat cu comenzile si utilizarea adecvata a
echipamentului;
b) nu permite copiilor sau persoanelor nefamiliarizate cu aceste instructiuni pentru a utiliza aparatul.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta operatorului;
c) nu functioneaza in timp ce oameni, in special copii, sau animale de companie sunt in apropiere;
d) sa pastreze n minte faptul ca operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau
pericolele care apar la alte persoane sau proprietatea lor.
2) Prepararea
a) in timp ce de lucru, purtati intotdeauna incaltdminte substantiale si pantaloni lungi. Nu utilizati
echipamentul atunci cand picioarele goale sau purtand sandale deschise;
b) sa inspecteze cu atentie zona in care echipamentul urmeaza sa fie folosit si indepartati toate
obiectele care pot fi aruncate de catre aparatul;
¢) AVERTIZARE - Benzina este foarte inflamabil:
- Alimentare cu combustibil in aer liber si nu fumati in timp ce alimentarea;
- Se adauga combustibil inainte de a porni motorul. Nu scoateti niciodata capacul rezervorului de
combustibil sau pentru a adauga benzina in timp ce motorul este pornit sau cand motorul este
fierbinte;
- Dacé este varsat benzina, nu incercati s& porniti motorul, dar mutati aparatul departe de zona de
deversare si pentru a evita crearea de orice sursa de aprindere pana vaporilor de benzina au disipat;
- Inlocui toate rezervorul de combustibil si container capace sigurants;
d) sa inlocuiasca amortizoare de zgomot defecte;
e) Tnainte de a utiliza, mereu inspecta vizual pentru a vedea ca instrumentele nu sunt uzate sau
deteriorate. Inlocuiti elemente si suruburi uzate sau deteriorate in seturi pentru a mentine echilibrul.

3) Functionarea
a) nu functioneaza motorul intr-un spatiu inchis, unde fumul de monoxid de carbon periculos poate
colecta;
b) functioneaza numai la lumina zilei sau in lumina artificiala buna;
c)sa fie intotdeauna sigur de picior pe pante;
d) mers pe jos, nu alerga cu masina;
e) pentru Masine pe rofi, lucru peste pantele, nu in sus si in jos;
f) prudenta extrema atunci cand schimbarea directiei pe pante;
g) nu lucreaza pe pante abrupte excesiv;
h) utilizarea extrema prudenta atunci cand mers inapoi sau tragerea masina spre tine;
i) nu modifica setérile guvernatorul motorului sau depasirii vitezei motorului;
j) porniti motorul cu atentie in conformitate cu instructiunile producatorului si cu picioarele departe
de instrument (e);
k) sa nu puneti méinile sau picioarele in apropierea sau sub partile rotative;
[) nu ridica sau transporta 0 masina in timp ce motorul este de functionare;
m) a opri motorul:
- Ori de céte ori va lasati masina;
- Inainte de realimentare;
n) reduce setarea acceleratie in timpul opririi motorului i, in cazul in care motorul este prevazut cu
0 supapa de inchidere, transforma combustibilul pe la incheierea lucru;

4) Intretlnere si depozitare

a)sa pastreze toate nuci, bolturi si suruburi strénse pentru a asigura echipamentul este in stare de
lucru sigur;
b) nu a stoca echipamentul cu benzina in rezervor in interiorul unei cladiri, unde vaporii pot ajunge o
flacara deschisa sau scantei;
c) sa permita motorul sa se raceasca inainte de a depozita in orice incinta;
d) pentru a reduce riscul de incendiu, pastrati zona motorului, amortizor de zgomot, compartimentul
bateriei si depozitarea benzinei fara materiale vegetative si grasimi excesive;
e) inlocuirea pieselor uzate sau deteriorate pentru siguranta;
f) in cazul in care rezervorul de combustibil trebuie sa fie drenat, acest lucru se va face in aer liber.

3. Simboluri
Urmatoarele simboluri apar pe masina. Ei sunt acolo pentru a va reaminti de grija si atentia
necesare in uz. Aceasta este ceea ce inseamna simbolurile:
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de precautie.

AVERTIZARE
Pentru a asigura functionarea in conditii de siguranta
Pentru siguranta dumneavoastra si alte. V& rugdm sa acorde o atentie deosebitd acestor masuri

Tineti méinile si picioarele departe

Péastrati acest stabilizare masina
de componentele atunci céand
&J utilizati aparatul.

atunci cand parasesc

Teaving!t!

A
2

Tine spectator departe de masina Cititi instructiunile cu atentie inainte

de a utiliza aparatul

A\
[

@ WARNING
Check that the blade and safety protection board
are securely fastened and correctly assembled

Asigurati-va ca lama si placa de protectie
de siguranta sunt fixate corect si asamblate

before using the machine. inainte de utilizarea masinii

X

WARNING HIGH TEMPERATLRE Parte temperaturi ridicate, nu-l atinge

Operator de responsabilitate

Tine echea in stare de functionare buna. Opereaza un plugar in stare proasta sau discutabile ar
putea duce la raniri grave.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de siguranta sunt in stare de functionare si etichete de avertizare
sunt puse Tn aplicare. Aceste elemente sunt instalate pentru tine siguranta.

Asigurati-va ca capacele de siguranta (de acoperire Fan, recul capac starter) sunt la locul lor.

Stiu cum sa se opreasca motorul si cutitele rapid in caz de urgenta. Intelege utilizarea tuturor
controalelor.

Pastrati o tineti ferm pe ghidon, acestea pot tendinta de a ridica in timpul ambreiaj.

Domeniul de aplicare aplicabile

Micro-echea este potrivit pentru cultivarea solului nisipos si argilos solul de baza copertin legume si
uscat, pante cu gradient de mai putin de 10%, teren nedecorticat cu adancimea de apa de suprafata
pentru strat greu, nu mai mult de 250mm.

Pentru parcele buruienos si profunde, scoateti buruienile inainte de a utiliza micro-carma sa cultive
pamantul.

PRE-OPERARE CHECK

Atentie! Nu porniti niciodata motorul pana cénd toate masurile de mai sus sub ansamblului au fost
realizate.

Unele masini sunt livrate fara ulei in motor. Umpleti motorul cu ulei Tnainte de a utiliza.

Ulei de motor 6.1 Fill

4.1.1 Asezati masina pe o podea nivel.

4.1.2 Siabiti joja (vezi imaginea urmat) si <& nmnla rinnlai nans 1a nivelul FULL.

(1) OIL FILLER HOLE
(2) NIVEL COMPLET
(3) DE NIVEL INFERIOR
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SAE[ 4.1.3 Utilizarea ulei de buna calitate marcat serviciilor AP SF, SG
sau SH. Utilizati ulei SAE 5W30-10W40.

Se recomanda SAE 10W-40 pentru general, orice utilizare a
temperaturii. Alte vascozitati prezentate in graficul de mai jos
poate fi utilizat atunci cand, la temperatura medie din zona

[20_,0 ,20 40 eo B8 1WOF ©  dymneavoastra este in intervalul indicat.
-30 -20 -0 ©0 10 20 30 40°C
Ambient temperature 5 Metode de instalare

1. Asamblare dupa despachetare

1-1. Asamblarea cadrului cotierei: Conectati cadrul cotierei la scaunul fix si fixati-l cu manerul de

Handla blocare a reglajului Tnaltimii cotierei si cu manerul de
blocare a directiei cotierei.
In al doilea rénd, instalarea si reglarea conductei supapei
si a conductei de stingere a flacarii
1-2. Dupa instalarea cablului supapei de ulei, reglati
etanseitatea cablului supapei de ulei prin reglarea piulitei,
asa cum se arata in Figura 4-1. Nu reglati cablul supapei
de ulei prea strans sau prea larg.
Dupa instalarea cablurilor clapetei de ulei si a cablurilor
ambreiajului, fixati-le. Evitati incurcarea.
In al treilea rand, instalarea cutitului plugului
Arborele de iesire al cutiei de vitezad variabild a
motocultorului rotativ autopropulsat este impartit in partile
stanga si dreapta, apoi se utilizeaza doi stifturi 8X 50, iar
stiftul spintecat R este pozitionat si se introduce un stift de
tip B pentru a preveni operatiunea de prelucrare a solului.
Aceasta masina nu poate functiona invers! Capitolul cinci Instructiuni de operare
3. Verificati uleiul de motor
Cantitatea de combustibil pentru motor variaza in functie de model. Cantitatea de combustibil
pentru motorul diesel KAGS450-2 este de 0,8 |, iar cantitatea de combustibil pentru motorul diesel
KAGS450-2 este de 2,5 1. Cand nivelul uleiului este mai mic decat in mod normal, utilizarea motorului
va provoca daune grave acestuia.
Utilizati ulei de motor diesel curat, de Tnalté calitate. Daca utilizati ulei murdar sau alte tipuri de ulei,
durata de viata a motorului va fi scurtata.
(Pozitionati motorul orizontal.
o Rotiti indicatorul nivelului de ulei al motorului si stergeti-I
Stergeti (vezi Figura 5-1)
Introduceti indicatorul nivelului de ulei in orificiul de umplere (nu
- este nevoie sa insurubati filetul)
o Scoateti joja si verificati nivelul uleiului. Nivelul uleiului este marcat
pe joja
Intervalul este normal.
o Uleiul SAE10W-40 este uleiul de ungere recomandat pentru uz
general, fiind potrivit pentru medii de lucru de la -10 grade pana la
+40 grade (vezi Tabelul 5-1)
2. Verificati uleiul din cutia de viteze
o Asezati cultivatorul rotativ autopropulsat pe un teren plan si scoateti indicatorul de ulei (vezi Figura
5-2).
(D Cantitatea normala de combustibil este de 1,5 |, nivelul normal de ulei este la marginea inferioara
a orificiului de injectie a uleiului, daca nivelul uleiului este prea scazut, adaugati ulei pana la nivelul
normal de ulei.
D Se recomanda utilizarea uleiului SAE10W-40.
3. Verificati filtrul de aer
Nu porniti motorul fara filtru de aer, deoarece va accelera uzura motorului.
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Table 5-1

Asigurati-va ca fiecare treapta de viteza este in pozitia neutra si deschideti maneta de acceleratie (asa
cum se aratd in Figura 5-3). 1. Comutati comutatorul de acceleratie in pozitia 1/3~1/2.

2. Trageti usor demaror pentru a porni cablul pana cand se detecteaza rezistenta, apasati supapa de
reducere (asa cum se arata in Figura 5-4) si trageti rapid supapa.

Nu eliberati brusc maneta si nu lasati-o sa ricoseze si s& loveasca motorul, ar trebui sa urmeze incet
demarorul.

Trageti de cablu sa ricoseze. lii. Functionare

1. Dupa pornirea motorului diesel, rulati la viteza mica timp de 3~5 minute.

2. Cand motorul diesel este suficient preincalzit, reglati maneta de acceleratie in pozitia corespunzatoare
in functie de viteza necesara.

4. Lucrul pe teren uscat

(1). Eliberati pedala de ambreiaj astfel incat pedala de ambreiaj s& fie normal deschisd, asa cum se arata
in Figura 5-5.

(2) Asigurati-va ca fiecare treapta de viteza este in pozitia neutra, trageti in sus de treapta de mers pe
teren cultivat, apoi trageti in sus de treapta rapida sau lenta de pe convertorul de mers inainte (vezi
Figura 5-6).

(3). Tineti volanul si apasati pedala de ambreiaj. 5. Lucrul in orezarite

(1). Eliberati pedala de ambreiaj astfel incat pedala de ambreiaj sa fie normal deschisa.

(2) Asigurati-va ca fiecare treapta de viteza este in pozitia neutra, trageti in sus treapta lenta de pe cutia
de schimbare fata, apoi trageti in sus treapta rapida sau lenta de pe cutia de deformare spate (Figura
5-7).

(3). Tineti volanul si apasati pedala de ambreiaj. 6. Lucrul cu mersul inapoi

(1). Eliberati pedala de ambreiaj astfel incat pedala de ambreiaj sa fie normal deschisa.

(2) Asigurati-va ca fiecare treapta de viteza este in pozitia neutra si trageti de mersul inapoi (asa cum se
arata in Figura 5-8).

(3). Tineti volanul si apasati pedala de ambreiaj. 7. Trei forme de mers pe jos

(1) Eliberati pedala de ambreiaj astfel incat pedala de ambreiaj sa fie in starea normal deschisa si fiecare
treapta de viteza sa fie confirmaté ca fiind in pozitia neutrd. Cand cutia de viteze inainte este in pozitia
lentd, cutia de viteze spate trebuie sé fie, de asemenea, in pozitia lentd sau neutra (asa cum se arata in
Figura 5-9). Tineti de maner, tineti de ménerul ambreiajului.

(2) Eliberati pedala de ambreiaj astfel incat pedala de ambreiaj s fie in starea normal deschisa si fiecare
treapta de viteza sa fie confirmata ca fiind in pozitia neutra. Cand cutia de viteze spate este in pozitia
lenta, cutia de viteze Tnainte trebuie sa fie si ea in pozitia lentd sau neutra (asa cum se arata in Figura
5-10). Tineti de maner, tineti de maneta ambreiajului.

(3) Eliberati pedala de ambreiaj astfel incat pedala de ambreiaj s& fie in starea normal deschisa. Asigurati-
va ca fiecare treaptd de viteza este in pozitia neutra si trageti in sus de maneta de mers pe teren (asa
cum se aratd in Figura 5-11). Tineti de maner, tineti de maneta ambreiajului.

(1) Motorul diesel este slab lubrifiat dupa pornire, nu accelerati rapid.

(2) Daca clapeta de acceleratie este complet deschisa, motorul diesel functioneaza la o viteza excesiva,
ceea ce nu numai ca va scurta durata de viatd a motorului diesel, dar va creste si defectiunile motorului
diesel, si trebuie evitatd functionarea la viteza mare fara sarcind si functionarea cu curea ultra-rapida.
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3. Apasati incet pedala de ambreiaj pentru a combina ambreiajul
si a roti unealta. Eliberati pedala de ambreiaj si unealta se
opreste din functionare.

Sfaturi:

e Daca motocultorul autopropulsat lucreaza atat de adanc incat
ramane blocat in paméant, agitati usor volanul motocultorului
pentru a-| face sa se miste din nou nainte.

o Nu lucrati pe pante prea abrupte. Patru, oprire

1. Rotiti comutatorul de acceleratie in sensul acelor de ceasornic
la minim.

Capitolul 6 Intretinere

In primul rénd, intretinerea motorului diesel

1. Opriti motorul inainte de orice intretinere. 2. Pentru a preveni
pornirea accidentala a motorului.

3. Motorul trebuie reparat de un vanzator autorizat, cu exceptia
cazului in care utilizatorul are uneltele, materialele de intretinere
si capacitatile de intretinere adecvate.

1. Utilizati piese originale pentru motor. Utilizarea de alternative
de calitate slaba va deteriora motorul.

2. Daca doriti ca motorul sa fsi mentind performante bune,
acesta trebuie verificat si reglat periodic. Intretinere regulata

1. Daca este utilizat in locuri prafuite, cresteti frecventa intretinerii.

2. Cu exceptia cazului in care utilizatorul are uneltele si capacitatea de reparare a masinii adecvate,
motorul nu poate fi dezasamblat. Unele articole pot fi reparate de vanzatori autorizati.

e Schimbarea uleiului de ungere

Dupa incalzirea motorului, uleiul este evacuat, ceea ce poate asigura o evacuare rapida si completa a
uleiului.

1. Desurubati scala de ulei si surubul de golire pentru a goli uleiul de ungere.

2. Instalati surubul de ulei si strangeti-I.

3. Cititi nivelul uleiului de ungere recomandat si verificati nivelul uleiului; 4. Instalati indicatorul de nivel

al uleiului.
n=
W /" 0il dipstick

Tmpiedica patrunderea
aerului in  motor. Filtrul
de aer trebuie intretinut
regulat daca este necesar.
Cand motorul este utilizat
in locuri prafuite, frecventa
intretinerii trebuie crescuta.
Nu porniti motorul fara
filtru de aer, deoarece
acest lucru va cauza uzura

o Intretinerea filtrului de
. aer Filtrele de aer murdare
! ./-'

W)

r

Oil drain plug screw

rapida a motorului.

1. Scoateti capacul fluture cu surub si capacul filtrului de aer si scoateti elementul filtrant;

2. Curétati elementul filtrant cu un solvent neinflamabil sau cu aprindere puternica si lasati-l s& se usuce
complet;

3. Lasati filtrul s& absoarba uleiul de motor curat si stoarceti uleiul;

4. Reinstalati elementul filtrant si carcasa filtrului de aer.

Daca motorul tocmai s-a oprit din functionare, temperatura tobei de esapament va fi foarte ridicata.
Acordati atentie temperaturii ridicate, pentru a preveni arsurile.

Daca motorul tocmai s-a oprit din functionare, temperatura tobei de esapament va fi foarte ridicata, va
rugam sa o raciti inainte de utilizare.

Doi, intretinerea motocultorului rotativ autopropulsat
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Air filter cover

Air filter core

In timpul perioadei de functionare a motocultorului rotativ
autopropulsat, din cauza schimbarii modului de functionare, a
frecérii, uzurii si sarcinii, pot exista suruburi de cuplare slabite i
uzura a pieselor, ceea ce duce la o scadere a puterii motorului diesel
si la o crestere a consumului de combustibil, ceea ce afecteaza
serios utilizarea normald a motocultorului rotativ autopropulsat.
Pentru a reduce aparitia problemelor mentionate mai sus, este
necesar sa se efectueze cu strictete si in mod regulat lucrari de
intretinere pentru a mentine starea tehnica buna a motocultorului
rotativ autopropulsat si a prelungi durata de viata pe termen lung.
1. Rodaj

- Rodajul motorului diesel, va rugam sa consultati instructiunile de
utilizare ale acestuia;

- Cultivatorul rotativ autopropulsat nou sau revizionat trebuie sa

functioneze timp de 1 ora in gol, eliberand imediat tot uleiul de ungere din cutia de viteze si carterul
motorului diesel dupd 5 ore de lucru in conditii de sarcina usoard, apoi addugand ulei nou conform
cerintelor din Capitolul 5 timp de 4 ore n sarcina usoara, putand lucra normal.

Al trellea intretinerea tehnica a motocultorului rotativ autopropulsat

1. Intretinerea pentru fiecare schimb (intretinerea inainte si dupa fiecare schimb)

- Ascultat,l si observati fiecare componenta pentru fenomene anormale (zgomot anormal, supraincalzire

si slabire a suruburilor etc.);

- Verificati motorul diesel, cutia de viteze si cutia de rulare pentru scurgeri de ulei;
- Verificati dacad nivelul uleiului motorului diesel si al transmisiei se afla intre limitele superioare si

inferioare ale scalei de ulei;

- Curétati la timp masina si accesoriile de murddrie, buruieni, ulei;

- Completatl reglstrul agrlcol

2. Intretinerea nivelului (150 de ore per operatiune)
Intretlnerea intregului continut al fiecarui schimb;
- Curatatl cutia de viteze si cutia de rulare si schimbati uleiul;
- Verlflcatl Si reglati cablul de acceleratie.
3. Intretmere secundara (800 ore per Iucrare)
- Efectuat,l intreaga intretinere timp de 150 de ore per lucrare;
- Verificati toate angrenajele si rulmentii, cum ar fi uzura severa, va rugadm s& inlocuiti cu piese noi;
(3) Piesele ramase ale motocultorului rotativ autopropulsat, cum ar fi terenul arabil, lamele de aféanare a
solului sau suruburile de conectare etc., daca sunt deteriorate, va rugam sa inlocuiti cu piese noi.
4. Intretmere tehnica (1 500~2000 ore per lucrare)
- Merget,l la statia locala de intretinere speciala pentru a dezasambla intreaga masing, curéatati si verifica,

iar piesele cu uzura severa trebuie Tnlocuite

sau reparate, dupa caz;

- Solicitati personalului de intretinere
profesionist s& verifice motorul diesel.
5. Intretinerea si intretinerea motorului

diesel, va rugam sa urmati instructiunile de
operare ale motorului diesel. 4. Tabel de
intretinere tehnica a motocultorului rotativ
autopropulsat (marcajul

o din tabel indicad etapele de intretinere
care trebuie efectuate)

Cinci, depozitarea pe termen lung a
motocultorului rotativ autopropulsat

1. Depozitati motorul diesel conform
instructiunilor de utilizare ale motorului
diesel.

2. Curatati praful si murdaria de pe
suprafata, eliberati uleiul de ungere din

Adding oil
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cutia de viteze si injectati ulei nou. Aplicati ulei antirugind pe zonele nevopsite de pe suprafetele care nu
sunt din aliaj de aluminiu.

3. Depozitati produsul intr-un loc ventilat, uscat si sigur, in interior, si aveti grija de uneltele, certificatele
produsului si instructiunile.

Capitolul 7 METODE S| DATE DE REGLARE

In primul rand, reglarea cotierei
Cand lucrati cu masina, rotiti cotiera in cea mai inalta pozitie, aproape de scaunul din spate, si blocati-o
strans.

Capitolul 8 DEFECTIUNI COMUNE S$I
Handle METODE DE DEPANARE

In primul rand, defectiunea la pornirea
motorului diesel si remedierea acesteia

1. Daca exista suficient ulei de ungere.

2. Verificati daca supapa de reducere este
apasata in jos.

3. Daca exista combustibil in rezervor.

4. Daca combustibilul ajunge la pompa de
injectie.

Daca existd o scurgere de combustibil,
combustibilul varsat trebuie curdtat complet
si volatilizat complet inainte de a porni
motorul. In caz contrar, combustibilul vérsat
poate provoca un incendiu.

5. Daca motorul tot nu porneste, va rugam
sa mergeti la vanzatorul autorizat pentru
reparatji.

In al doilea rénd, defectiunea motocultorului
rotativ autopropulsat si remedierea acesteia
Simptom Probleme comune Cauza

Masuri de manipulare

Sunet anormal Unelta se declanseazé Opriti masina panéd cand motorul se opreste complet.

Lubrifiantul se scurge la un atelier de reparatii specializat

Suruburile, piulitele sau alte piese fixe se slabesc si se strang toate piesele; Dacd sunetul anormal
persista, va rugam sa contactati un atelier de reparatii specializat.

Vibratii puternice anormale Deteriorare sau uzura a unelte Inlocuiti unealta sau reparati-o la un atelier de
reparatii specializat.

Adancimea de lucru este prea adancé Reglati adancimea de lucru corect

Efectul de lucru nu este bun. Adancimea de lucru este prea mica. Reglati adancimea de lucru in mod
rezonabil

Unela este prea tocita sau uzata. Tnlocuit,i unealta sau reparati-o la un atelier de reparatii specializat..

Lifting
control bar

Capitolul 9 DOMENIUL DE APLICARE

1. Teren uscat si orezarii.

1. Operatiune de agriculturd rotativa: 3 bucdti si 4 grupuri de cutite pentru teren uscat sunt instalate pe
arborele de iesire al motorului principal, iar roata de fier mobil este instalata pe arborele de iesire al cutiei
din spate.

2. Operatiunea in orezarii: arborele de iesire al motorului principal este instalat cu roata de orezari, iar
arborele de iesire al cutiei din spate este instalat cu roata de fier mobil. Roata de fier si unealta sunt
pozitionate cu un stift de 8X40 si introduse cu un stift spintecat tip R.

Aceastd masina este un cultivator rotativ autopropulsat, potrivit pentru sere de legume, terenuri uscate
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si horticulturd. Nu se utilizeaza in zone publice, terenuri uscate cu pietre, parcuri, facilitdti sportive.
Aceasta masina nu trebuie utilizata in niciun alt scop. Producatorul nu este responsabil pentru vatamarile
periculoase cauzate de utilizarea necorespunzatoare a masinii si de functionarea neregulata a acesteia.

Brake lever

Reverse
gear shift

Back gearbox
fast and slow gear shift

Directions controll

Directions
control shift

Back gearbox
walking slow shift

Steering wheel

Forwards gearbox
tilling slow and fasf shift
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DECLARATION OF CONFORMITY
4 Wheel Tiller Diesel RD-T19

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHNUTE
cTaHgapTu v pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that

this product is in conformity and accordance

with the following standards and regulations:

Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

Nous déclarons sous notre seule responsabilité

que ce produit est conforme aux standards et

directives suivants:

Declaramos bajo nuestra exclusiva

responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

Declaramos por nossa total responsabilidade

que este produto esta em conformidade e

cumpre as normas e regulamentagdes que se

seguem:

(I)  Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,

che questo prodotto & conforme alle normative

e ai regolamenti seguenti:

Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt

uppfyller och féljer féljande standarder och

bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla

vastuullamme, ettd tama tuote tayttaa

seuraavat standardit ja saaddokset:

Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette

produktet er i samsvar med fglgende

standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt

er i overensstemmelse med folgende

standarder og bestemmelser:

Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy

ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

(D)

(NL

~—

(F)

(E)

(N)

(H)

EN 709:1997+A4:2009/AC:2012
EN ISO 14982:2009

2006/42/EC, 2014/30/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
June 06, 2026

Brand Manager:
Krasimir Petkov

'EUROMA
import

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na witasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) NMop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO A@HHOE M3Aenve COOTBETCTBYET
crepylowymM ctaHgapTam U Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLLANBHIOTH 3asiBMSIEMO,
LLI0 AaHe obnagHaHHA BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgapTtam | HopmaTveam:

(GR) AnAwvoupe uttelBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUMPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KQVOVIOPOUG Kal TTpATUTTa:

(MK) Hve nopg Halua nuyHa ogroBOpHOCT Aeka
0BOj NPON3BO[, € BO COIMMAacHOCT CO CnefHnTe
CTaHAapau v perynatusm:

(PL

~

STER
- Export LTD-
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C€

EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocuna 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce“ 246.

Mpoaykr: MoTtobnok 4 koneceH
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mopgen: RD-T19

€ NpoeKTupaH un npounsBeneH B CbOTBETCTBME CbhC CriegHUTe ANPEKTUBU:

2014/30/EO Ha eBponeuckusi napnameHT M Ha cbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHopaTericTBaTa Ha AbPXKaBUTE YNIEHKM OTHOCHO efleKTpoMarHuTHata
CbBMECTUMOCT

2006/42/EC Ha EBponenckua napnameHT n Ha CbBeta ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MaLUUHUTE;

U OTroBapsi Ha MU3AUCKBaHUATA Ha cnegHUTe CTaHOAapTu:

EN 709:1997+A4:2009/AC:2012
EN ISO 14982:2009

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT'
MsicTo n gaTta Ha usgaBaHe:

Codpus, Brnrapus BpaHa MeHuaXbLp:
06 toHMn 2026 1 Kpacumup lNMetkoB
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY
Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.
Product: 4 Wheel Tiller Diesel
Trademark: RAIDER
Model: RD-T19
is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2014/30/EC of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

and fulfils requirements of the following standards:

EN 709:1997+A4:2009/AC:2012
EN ISO 14982:2009

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
June 06, 2026 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Motocultor cu 4 roti
Trademark: RAIDER
Model: RD-T19

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:
Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2006/42/UE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 709:1997+A4:2009/AC:2012
EN ISO 14982:2009

- Export LTD.

Buigaria, Sofia 1231
sko shosee bivd.
2934 07 22
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Sofia, Bulgaria Brand Manager:

June 06, 2026 Krasimir Petkov
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FAPAHLUUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU

MaLwunHute u akcecoapute ,RAIDER” ca KoHCTpyWpaHu 1 npous-
BeJJeHN CbrnacHo felicTealuTe B Penybnuka bunrapus Hopmatms-
HU AOKYMEHTM W CTaHAapTV 3a CbOTBETCTBIUE C BCUYKM U3MCKBAHNS
3a 6e3onacHocT.

CbABbPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:

TbproBckata rapaHums, kosito “EBpomactep Mmnopt-Excnopt”
00[] fasa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Ebnrapus e kakto crea-
Ba:

- 36 MeceLla 3a BCUYKI €MEKTPOUHCTPYMEHTY 11 AN3EM0BU MaLLNHN
oT cepumre: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 mecelja 3a hM3M4ECKN NULA 3@ ENEKTPOMHCTPYMEHTH OT ce-
puuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 Mecelja 3a topuaNYECKM NULA 33 E€NEKTPOUHCTPYMEHTU OT
cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecela 3a (u3n4eECKV NULA 33 MHCTPYMEHTW OT CepusiTa
Raider Pneumatic;

- 12 mecela 3a tOpUaMYECKM NNLA 33 UHCTPYMEHTU OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 24 mecelja 3a HM3NYECKN NILA 3@ BCUYKM U3EMOBI MALLIMHKM OT
cepuute: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 12 meceLa 3a 10pUANYECKN NLA 3@ BCUYKM AN3EMOBU MaLLNHN
ot cepuure: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 24 mecela 3a hman4eCkV NnLa 3a BCUYKN KPUKOBE, PbYHM Ma-
LUMHW, ra3oBK W AW3enoBM kanopudepn ot cepusta Raider Power
Tools;

- 12 meceLa 3a PUANYECKN NNLIA 38 BCYKI KDUKOBE, PbYHI MaLLm-
HU, ra30BM 11 AU3en0oBY kanopudepu ot cepusita Raider Power Tools

TbproBckaTa rapaHLys e BanuaHa npy NpefocTaBsaHe Ha rapaH-
LiMOHHA KapTa MOMbIIHEHa NPaBUMHO B MOMEHTA Ha 3akyrnyBaHe Ha
MalunHaTa W duckaneH kacoB 6oH unm chaktypa. MapaHumoHHaTa
kapTa TpsiBa Aia CbbpXa Mofien, CepueH HoMep, UMe MOAMNC 1 ne-
4aT Ha TbproeLia npofan MatlnHara, MoAnuc OT CTpaHa Ha KneH-
Ta, Ye € 3an03HaT C rapaHLMOHHNTE YCIOBIS 1 AaTaTa Ha NokynkaTa.
HenombnHeHn unu noanpaseHI rapaHLMOHHI KapTy ca HeBanuaHN.
MawwmruTe Tpsbea fa ce M3nonasar camo no NpeaHasHadeHne 1 B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMSTA 3a ynoTpeba. 3a aa ce rapaHTupa
6e3sonacHata paboTa e HeobxoanMo KnueHTa fja ce 3ano3Hae aobpe
C MHCTpyKUumTe 3a ynoTpeba Ha MaluHaTa, npasunata 3a 6esonac-
HOCT Npu paboTa ¢ Hest 1 KOHKPETHOTO U NpefHa3HaYeHue.

MalumHaTa 131ckBa neproanyHO NOYMCTBaHE 1 MoAXoAsLLa Moa-
ApbXxKa.

FAPAHLMATA HE NMOKPUBA:

- M3HOCBaHE Ha L{BETHOTO MOKPUTUE Ha MalLMHaTa;

- 4acTv 1 KOHCyMaTyBM, KOUTO MOANEXaT Ha U3HOCBaHe, MpuiK-
HEHO OT MOMN3BaHETO KAaTO HaMPUMEP: TPEC 1 MACHIo, YETK, BOZAUM,
OMOPHI POIK, TAMMOHY, TYMEH) MaHLLOHM, 3a[iBIKBALLYM PEMbLM,
CTMpayky, MbBKAB Bas C WO, Narepu, CeMepuHru, Gytarno ¢ yaap-
HUK Ha Takepu 1 ap.;

- AOMbIIHUTENHM aKcecoapy U KOHCYMaTuBI KaTto: PbKOXBATKY,
CTPYIMHUK, KyTu, CBPEANA, ANCKOBE 3a PA3aHe, Cekaun HOXOBe, Be-
PUrA, LKYPKM, OTPAHUYUTENM, NONWP-LLAiGK, NaTpOHHULY (3axBaTy
11 TbPXauM Ha PEXELUMSTT MHCTPYMEHT), Makapara 3a kopaa 1 cama-
Ta KopAa 3a Kocauku 1 ap.;

- PbYEH CTapTepeH MexaHn3bM U1 3ananuTenHa CeeL;

- HACTpOIiKa Ha pexvMa Ha paboTa;

- CTONSEMM eNEKTPUYECK NPEANa3UTENM U KPYLLIKM;

- MEXaHV4HI IOBPEAY Ha KOPMYCa U BCUHKM BBHLUHM MIEMEHTY Ha
U30enMeTo, BKIIOUYUTENHO IEKOPATUBHM,

- IPennasnTeny 3a 04M, MPEANasUTENi 3a PEXeELLM MHCTPYMEHTH,
ryMMPaHU NAI04H, 3aKONYanku, NuHeanu v ap.;

- 3axpaHBalL kaben 1 Lwencen;

- LUSNOCTHUTE MOBPEAYN Ha WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHM OT npu-
poaHu BencTeIs, KaTo NOXapu, HABOJHEHNS, 3eMETPeCeHUs U Ap.;
OTNAOAHE HA FAPAHLIUATA:

dupma “EBpomactep W/E” OO[ He e oTroBOpHa 3a NoBpeay npu-
UMHEHW OT TpeTw nuua, kato ,EnektpocHabauTenHn [pyxectsa’,
NOBPEAW OT BBHLLEH XapaKTep, kaTo TOKOBY yAapy, HECTaHAapTH
3axpaHBalLV HanpexXeHst 1 Ma NPpaBoTo [1a OTKaxXe rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL (UM HEMOMbIHEH) CEepUeH HoMep Ha u3aenie-
TO C TO3M NOMbJIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa,

- 3anMYeH Uk NUNCBaLY MHAETU(NKALMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;

- NOBPeaN Bb3HWKHANM Npy TPAHCMOPT, HENPABUTHO CbXPaHeHne
1 MOHTaX Ha MallnHaTa;

- HanpaBeH OMUT 33 HeOTOPU3MpaHa CepBU3Ha Hameca B HeymbI-
HOMOLLieHa cepBuaHa basa;

- N10BPe/M, KOUTO Ca MPUYMHEHV B CRIEACTBIE Ha HEnpaBuiHa yo-
Tpeba (HecnasBaHe MHCTPYKLMSTA 3a ekcrinoarauys) Ha MalumHaTa
OT CTpaHa Ha KI1eHTa unu TpeTn N1ua;

- NOBPEAM MPUYMHEHI B PE3YNTAT Ha U3MON3BaHETO Ha MalluHaTa
B /ipyra cpefja OCBEH Mpenopbyaxata oT Npou3BoauTens (BNaxHOCT,
Temnepatypa, BEHTUNAaLus, HanpexeHue, 3anpaleHocT W Ap.);

- noBpeaw, NpU4nHEHU OT nornagaHe Ha BbHLUHW Tena B Mallu-
HaTa;

- MOBPEAy, MPUYMHEHN B CMEACTBME Ha HEOpexHO GopaBeHe ¢
MaLuHaTa;

- NIOBpeaV NpuMHeRm oT paboTa 6e3 Bb3dyLleH (hunTbp unu cun-
HO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENpaBUIHO CbOTHOLUEHWE Ha AW3eN/ABYTaKTOBO Macro,
BOZeLLO 0 GriokvpaHe Ha aBuraTens

-1oBpefa B CreACTBUE HEMPaBUMHO MOCTABEH UMW He3aToYeH
pexeLl MHCTPYMEHT;

- MoBpesa Ha pepykTopHata KyTusi (Mpefaskata), NpUunHeHa oT
HefoCTaTb4HO OOPO CMa3BaHe (C rpec) Ha cbluaTta

1M MexaHU4eH yaap no 3afiBuxBallyata oc.

- NOBpeaa Ha poTop UnW cTaTop, u3passiBalya Ce B CriensaHe
Mexay TaX, CNeAcTBUe Ha CToNsiBaHe Ha M3onauunTe, NpuYnHEHo
OT NPOABITKUTENHO NMPETOBAPBaHE;

- 110Bpe/a Ha poTop UM CTaTop NPUYMHEHa OT NPeToBapBaHe U
HapylUeHa BEHTUNaLWs, u3passiBalla ce B MpOMsHa Ha LigeTa Ha
KONeKTopa UM HaMoTKUTe;

- HaTpynaH Harap 1nv 3anyLUeH aycnyx — pesynTar oT npesoaupa-
He Ha KonMYecTBOTO Macro B fjByTaKkTOBaTa CMeC.

- IUNca Ha Macro 3a pexellata Bepura Unn HesaToueHa (M3xa-
6eHa) Bepura;

- 3anyLueHa ropuBHa cucTema;

- NNCBaT 3aLyMTHU AUCKOBE, OMOPHW NNOTOBE WNK APYrU KOM-
MOHEHTN KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSTA Ha WHCTPYMEHTa U ca
npeAHa3HayeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacHata My 1 npaBunHa
ekcnnoataLus;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha UHCTPYMeHTa e yAbixasaH unu nop-
MEHSH OT KINNeHTa;

- roBpe/aTa € NpUiMHeHa oT NpeToBapBaHe N NNNca Ha BeHTU-
nauud, HeoCTaTb4yHO UM HENpPaBWUHO CMa3BaHe Ha ABWXeLluTe
ce KOMMOHEHT Ha U3[EenveTo;

- 3HOCBaHe N Brok1paKu narepu nopaan npeToBapeaxe, npo-
IbIKUTENHa paBoTa unu npax;

- pa3buTo NarepHo rHeano ot BrokvpaH narep unu pasduta BTyN-
Ka;

-~ pa3buTO LUNOHKOBO 1N Pe36OBO CbEANHEHNE;

- MIoBpe/a B €KY UMW NEKTPOHHO YNpaBNeHe NpuiMHeHa ot
npax unu cyynBaxe;

- MoBpe/ieHa peayKTOpHa KyTist (rnasa) MPUUMHEHO OT 3acTono



psBaLLMS MEXaHN3bM;

- N0siBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay 6yTano v LunuHALP B
pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbMKUTENHA paboTa unu npax;

- 3aTAraHe Mexy OyTano 1 UMNuHALP B Pe3ynTar Ha npeTosap-
BaHe, NPOABIKUTENHA paboTa Unn npax;

- NOBPEEHO LIEHTPOBEXHO Koreno v cinpayka (MPOMEHeH LBAT)
— [AbMKY ce Ha paboTa ¢ briokvpaHa cnpauka;

- CyKBaHWs MO KOpryca, MPUYMHEHN OT HEMpaBUmEH MOHTaX Ha
CBBbP3BaLYY TPBOU, PUTUHI 1 NOBOBHN;

- NUNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA Ha UH-
CTPYMEHTa 1 Ca NpefHa3HayeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacHara
My W NpaBunHa excnroataLys;

- Ha BCUYK BOAHM nomnu (6e3 notonsiemuTe) u xuapodoput Tpsi-
Ba f1a Gb/le MOHTMPaH Bb3BPaTeH knanaH Ha BxoasLs oteop. Mpu
XuapodopuTe NEpUOANIHO Ce NPOBEPSIBA HANAraHETO Ha METamHMs
KOHTeilHep(HansraHeTo Tpsiba Aa 6bae B rpauymTe 1.5 -2 bar).

BHUMAHMWE! Xugpodopute Raider ¢ MexaHdeH npecoctar He
13KMIo4BaT aBTOMATUYHO NPy nunca Ha Boaal

- noBpefa npuimnHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KosiTo ce
13passea B AeopMaLms Ha YNMbTHEHUATA W KOMMOHEHTUTE Ha
nomneHara yact.

- IOBPEAN NPUYMHEHI OT 3aMPb3BaHE W MPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHEe Ha MpUeTU B CepBi3a MallHN € B
pamKuTe Ha eauH MeceLl,.

CepBiu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MalLNHK, HE MOTbPCEHN OT
coBCTBEHULMTE UM €AUH MeceL| crief 3aKOHHMS CPOK 3@ PEMOHT!

Tbproekata rapaHLs 3a 6atepim v 3apspHN YCTPOICTBA, KOSTO
“EBpomacTtep MmnopT-Excnopt” OO[l aaBa 3a Teputopusita Ha Pe-
nybnuka Bbnrapus, e kakto cnefga:

- 18 mMeceua 3a BaTepusiTa v 3apsBHOTO YCTPOWCTBO OT CEPUNTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceua 3a 6atepusita 1 3apsEHOTO YCTPOMCTBO OT CepunTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHWAT CPOK 3arnoyBa fija Teye OT fjaTaTa Ha 3akyrnyBaHe.
apaHumsTa nokprBa BCUYKN [edeKTi, Bb3HUKHANM npy npasun-
HO non3eaHe Ha batepusiTa W 3apsAHOTO YCTPOICTBO, CbobPa3Ho
MHCTpYKUMsiTa 3a ynotpeba. “EBpomactep mnopT-Exkcropt” OO[
ocurypsisa rapaHLms, npunoxvma npu u3bpoexnTe no-[ony ycno-
BUSI, Ype3 BeannatHo oTCTpaHsiBaHe Ha AedpekTn Ha NpoaykTa, 3a
KOWTO B paMKuTe Ha rapaHLIMOHHMS CPOK MOXe Aa Ce [iokaxe, Ye ce
AbIKaT Ha AedhekT B MaTepuana unn npu npon3BoAcTBoTo. Thp-
roBCKaTa rapaHLus € BanuaHa npu npeaocTaBsHe Ha rapaHLvoH-
HaTa KapTa Ha MaluiHaTa, MOMbHEHa NpaBUMHO B MOMEHTa Ha
3akynyBaHe Ha NpofiykTa v uckaneH kacoB 6oH unn daktypa. a-
paHLVIOHHaTa kapTa TpsibBa ja CbabpXa MOAEN 1 CepueH HoMep Ha
aKymynaTopHaTa MalLuHa, OKOMMrekToBaHa ¢ batepus 1 3apsifHo
YCTPOWCTBO, MMe, NOAMVC 1 NeyaT Ha TbproBeLia npoaan komnnekta
aKymynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, MOANNC OT CTpaHa Ha KineHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHIUTE YCIOBYUA 1 jaTaTa Ha NoKynkara.

["apaHuusTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MoKpuTWe Ha BaTepusita 1 3apspHOTO
YCTPOIICTBO;

- NIOBPEAN Bb3HWKHANM NPU TPAHCMOPT, MEXaHYHI NoBpeam /Ha
KOpryca 11 BCUYK BbHLLHM eNeMeHT Ha

GaTepusiTa v 3apsAHOTO, BKIIOYUTENHO AeKOpaTUBHW/, NPy ApYrA
BBHLUHY Bb3AENCTBIS M NPUPOAHI BeACTBUS KaTo noxapy, HaBoA-
HEHWsl, 3eMeTPeCceHNs:;

- fiecheKTV OT aMOpTM3aLVs, HOPMANHO U3HOCBaHE U 13xabsiBaHe;

[apaHuusTa 3a 6atepusTa v 3apsaHOTO YCTPOICTBO OTnaja B
crnyyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (MW HEMOMbITHEH) CEpueH HOMEp Ha kommne-
KTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3W NOMbIHEH Ha rapaH-
LiMOHHaTa KapTa;
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- HapyLUeHe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unu nnnca Ha eTukeTa Ha
npou3BoAUTENs BbpXy baTepusita 1 3apsaHOTo

YCTPOICTBO;

- BCUYKM Cyyau Ha MOBpeM, MPUUMHEHY OT HeMpaBuiHa ynoTpe-
6a (HecnassaHe MHCTPYKLMSTa 3a ekcrinoaTaLst), unyckawe, yaap,
3anvBaHe ¢ TEYHOCTH, HeBpexHo BopaseHe, U B Cryyan, Ye BCUUK
kneTku B GatepusiTa ca U3TOLYEHM MOA KPUTUYHIS MUHIMYM;

- 3apexaaHe C HeOPUrHaIHY 3apsiaHK YCTPOICTBA, 3aXpaHBalLLy-
AT kaben Ha 3apsipHOTO YCTPONCTBO € yAbMmkaBaH UMk NOAMEHSH
OT KIWeHTa, UM [PYT BBHILHM Bb3EACTBIA B MPOTUBOPEUNE C
W3UCKBaHUSTa Ha NPOU3BOANUTENS;

- KoraTo € MpaBeH OMUT 33 PEMOHT, MOHTaX, [AEMOHTaX, Moay-
hukaLms oT NOTPEBUTENS UMK MPOMEHM OT HEyMbHOMOLLEHM NnLa
1nn pupmu;

- MY M3nonssaxe Ha GaTepusita 1 3apsiHOTO YCTPOICTBO He Mo
npeaHasHayeHue;

- NOBPeAV MPUYMHEHN B PE3ynTaT Ha U3MON3BaHETO 1 CbXpaHe-
HUETO Ha BaTepusTa W/unu 3apsipHOTO B Apyra cpeaa OcBeH npe-
nopbyaHara oT PON3BOANTENS (BNAXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTUMa-
Lsi, HanpexXeHue, 3anpaLueHocT 1 ap.);

- NP1 TOKOBY yAapu, rPbMOTEBILIA, HABOAHEHMS, NOXapH, ApYri
BBHLUHY Bb3AeiCcTBuS;

- Npy paboTa ¢ HeCTaHAapTHa 3axpaHBalLia Mpexa U ¢ ipyru He-
NOAXOASLLM UNW HECTaHAAPTHM YCTPOICTBA;

CpoKbT 33 OTPEMOHTUPaHE Ha NpueTy B cepei3a batepun u 3a-
PsiBHY YCTPOCTBA € B PaMKUTE Ha CPOKA 3@ PEMOHT- efiuH MeceLl,
Cref KOITO CepBU3NTE He HOCAT OTTOBOPHOCT B CIyyai, Ye He ca
MOTBPCEHU.

3aKoHoBaTa rapaHLms € CbrmacHo uanckeaHusiTa Ha 3311 n 3akoH
3a NpefocTaBsHe Ha LMEPOBO ChabpxaHue 1 LpoBu yeryru u
3a npopax6a Ha cToku. [Mpu HeCbOTBETCTBUE Ha CTOKUTE NOTPE6U-
TENST UMa NPaBHY CPEACTBA 3a 3alLyTa CpeLly npopasaya, kouto
He ca CBbP3aHy C pa3xoan 3a Hero, kaTo ThproBekata rapaHLms He
3acsira Tev CpeACTBa 3a 3alyuTa Ha noTpebutens;

HesaBucuMo OT TbproBekata rapaHUusi NpoaasaybT OTroBaps
3a fmrcaTa Ha CboTBeTCTBUE Ha noTpebuTenckata cToka ¢ Aoro-
BOpa 3a npogax6a cbrnacHo rapaHumsTa no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LypoBO ChabpkaHue 1 Ludposn ycryri 1 3a
npopaxba Ha CTokm).

Un. 33. (1) KoraTo CTOKATE HE OTTOBapST HA MHAMBMAYanHUTE
W3ICKBAHNS 3@ CbOTBETCTBUE C [JOTOBOPA, HA OBEKTMBHUTE W3-
CKBaHWs 33 CbOTBETCTBME U HA M3NCKBAHWSTA 338 MOHTMPaHe Wnu
MHCTanMpakxe Ha CTokuTe, NoTpeGuUTensT Ma npaso:

1. Aa npeasiBi peknamaLus, kato fnoucka oT npogasaya Aa npu-
Befle CTOKaTa B ChOTBETCTBME;

2. 12 NoMnyy4y NPONOPLMOHANHO HaMansBaHe Ha LieHaTa;

3. Aa passanu oroopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutenst Moxe Aa usbepe
MEXZy PEMOHT UMW 3aMsiHa Ha CTokaTa, OCBEH ako TOBa CE OKaxe
HEBB3MOXHO MnK 61 J0BENO A0 HEMPOMOPLVOHAMHO FONEMM Pasxo-
AV 33 MpoAaBaya, kaTo ce B3emaT NpefaBuza BCuuki obcTosTencTaa
KbM KOHKPETHIUS Cyyaid, BKIKYUTENHO:

1. CTOIHOCTTA, KOSTO B MMana cTokaTa, ako HaMalle nunca Ha
CbOTBETCTBYE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBIETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa 3a 6bie NpesocTaBeHo ApYroTo CPEACTBO 3a
3awTa Ha notpebutens 6e3 sHauuTenHo HeyAo6CTBO 3a NOTPE6U-
Tens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTKaxe fa NpuBede CcTokara B ChOT-
BETCTBME, ako PEMOHTBT W 3aMsiHaTa ca HEBb3MOXHM U ako uxa
[0BENM [I0 HEMpOMOPLVIOHAIHO FONeMI Pa3xoan 3a Hero, KaTo ce
B3emaT npesBug BCUYK 0BCTOSTENCTBA, BKIIOYUTENHO TE31 N0 an.
2,7.1n2.
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(4) MoTtpebuTensT mMa npaso Ha NPONOPLIMOHANHO HaMansiBaHe Ha
LieHaTa v ja pasBany 0roBopa 3a npofiaxba B cnefHuTe cryyau:

1. NpoaBaybT He € U3BBLPLLMI PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CToKaTa Cb-
rNacHo un. 34, an. 1 1 2 unu, Korato e NPUNOXUMO, HE € U3BBLPLUIMA
PEMOHT MM 3aMsiHa CbracHo Yn. 34, an. 3 v an. 4 unn NpoaasaybT €
0Tka3an fja NpuBese CTokata B CbOTBETCTBYE CbIMAcHo an. 3;

2. MOsIBI CE HECHOTBETCTBIE BLMPEKU MPEANPUETUTE OT NpofaBaya
AecTBIS 3a NpUBEXaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBUE; MPU HECHOT-
BETCTBME Ha CTOKM C AbNroTpaiiHa ynotpeba v Ha CToku, ChabpKaLLy
LiuchpoBM enemeHTH, MpoAaBaYbT MMa NpaBo Aa Hanpasu BTOPY ONnT
3a NpuBeXaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBUE B paMKiTe Ha Cpoka Ha
rapaHyysTa no un. 31;

3. HECbOTBETCTBUETO € TOMKOBA CEPUO3HO, Ye OonpaBAaBa Hesa-
6aBHO HamansBaHe Ha LieHaTa Unu paseansHe Ha AOroBopa 3a npo-
naxba, unn

4. npofaBaybT e 3asBIN UK OT 0BCTOSATENCTBATA € SCHO, Ye Mpo-
AaBaybT HAMa [a npuBefde cTokaTa B CbOTBETCTBIE B pa3yMeH CPOK
nnn 6e3 3HaunTeNHo HeyAo6CTBO 3a noTpebutens.

(5) MoTpebuTensT HAMa NpaBo fia pa3sani AOroBopa, ako HecbOT-
BETCTBMETO € He3HaunTenHo. TexecTTa Ha foka3BaHe 3a ToBa Aanu
HECbOTBETCTBMETO € HE3HAYUTENHO Ce HOCY OT MpofaBaya.

(6) MoTpebuTensT uva NpaBo Aa OTkaxe MnalyaHeTo Ha ocTaBa-
Lia YacT OT LieHaTa MnK Ha 4acT OT LieHaTa, [okaTo MpofaBaybT He
W3MTbIHM CBOUTE 3a[b/DKEHNS 3a NPUBEXAAHe Ha CTOKaTa B CbOTBET-
cTBMeE.

Un. 34. (1) PeMOHTBT Unn 3aMaHaTa Ha CTOkUTE Ce M3BbpLUBa Bes-
NnnaTHo B PaMKuTe Ha PadyMeH CPOK, CYMTaHO OT yBEAOMSBAHETO Ha
npofiaBaya oT NoTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U 63 3HaUUTENHO
HeynobeTBO 3a MoTpebuTens, kato ce B3emaT npedsid eCTeCTBOTO
Ha CTOKUTE W LienTa, 3a kosiTo ca bunu Heobxoanmu Ha notpebutens.

(2) 3a cTOKI, Pa3NNYHM OT CTOKUTE, ChABPXKALYY LiNPPOBY enemeH-
T, PEMOHTBT UMK 3amMsiHaTa Ha CTOKUTe Ce M3BbpLUBA De3nnatHo B
paMKuTe Ha eAuH MeceLl, CYMTaHO OT YBEAOMSBAHETO Ha NpoAaBavya
ot noTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBMETO 1 6e3 3HauMTenHO HeyaobeTBO
3a notpebuTens, kato ce B3eMaT MpefBuf €CTECTBOTO Ha CTOKUTE W
LienTa, 3a KosTo ca 6unn Heobxoaumu Ha noTpebutens.

(3) KoraTo HECBOTBETCTBMETO CE OTCTPaHsBA Ype3 PEMOHT Unu
3aMsiHa Ha CTOKUTe, NoTpeBUTensT NpefocTassi CTOKUTE Ha pasmo-
noxeHne Ha npopaaya. Mpy 3amsaHa Ha CTOKUTe NpofjaBaybT B3ema
3aMeHeHuTe CTokv 06paTHO OT MoTpebUTENs 3a CBOS CMETKA.

(4) KoraTo 13BbpLUBAHETO HA PEMOHT M3NCKBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKWTe, KOUTO ca 61NN MHCTanupaHn CbobpasHo TAXHOTO ecTecTBO
1 Len, npeau Aa ce NosiBu HeCbOTBETCTBUETO, UMK KOTraTo TE3N CTOKU
TpsibBa Aa 6baaT 3aMeHeHu, 3aabIKeHNETO Ha NpofaBaya fia PeMOH-
TMpa UK fa 3aMeHI CTOKUTE BKIIOYBA JEMOHTUPAHETO Ha CTOKWTE,
KOWTO He CbOTBETCTBAT, W MHCTAaNMPaHETO Ha 3aMecTBaLLUTe CTOKM
WM Ha PEMOHTVPaHITE CTOKA, UMK MOEMaHe Ha pasxoauTe 3a [JeMOH-
TUpaHe 1 MHCTanMpaHe Ha CToKuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKY 3annallaHe 3a obuyaitHata ynotpeba
Ha 3aMeHeHuTe CTOKW 3a BPEMETO Npeau TsxHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansBaHeTO Ha LieHaTa e NpOonopLIMOHANHO Ha pasnu-
kaTa Mexgy CTOAHOCTTa Ha nomyyeHute OT noTpebuTtens CToku u
CTOWHOCTTa, K0siTO B1xa MManu CTOKUTe, ako HAMalle nunca Ha Cb-
OTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MoTpebuTensT ynpaxHsisa npaBoTo CY Aa pa3sany
[A0roBopa Ype3 3asBeHue 0 NpoaaBaya, ¢ KoeTo ro yBefomssa 3a
peLLeHNeTO C1 Aa pasBani JoroBopa 3a npoaaxba.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBIETO CE OTHACH CaMO 3a HAKOM OT CTOKMTE,
[0CTaBeHM CbrnacHo 0roBopa 3a npofaxba, U e HanuLe OCHoBaHKe
3a pa3ansHe Ha [OroBopa CbriacHo un. 33, notpebutensat uma
npaBo Ja pa3sanu Aoroopa 3a npopaxba camo no OTHOLLEHWE Ha
TE3M CTOKW, KOUTO HE CbOTBETCTBAT, KAKTO Y MO OTHOLLEHME Ha BCUIKI
ApYru CTOKM, KOUTO € NpURoBUN 3aeAHO CbC CTOKUTE, KOUTO He CbOT-
BETCTBAT, ako He MOXe pa3yMHO Aa Ce 04aksa, Ye NoTpedbuTensT we
Ce Cbrnacv fja 3anaavm camo CTOKUTe, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT passanu foroopa 3a npogax6ba u3usno

WNM 4aCTUYHO Camo MO OTHOLLIEHWE Ha HSIKOW OT JOCTABEHUTE Cbrnac-
HO [joroBopa 3a npofaxba CToku, NOTPeGUTENST BpbLYa Te3N CTOKM
Ha npopaBaya 6e3 HeonpaBaaHo 3abaBsiHe W He NO-KbCHO OT 14 oHu,
CYMTaHO OT fjaTaTa, Ha KOSTO MOTpeBuTeNsT e yBe[oMUn npoaasa-
Ya 3a peLUeHneTo C1 Aa pa3Banu Joroeopa 3a npoaax6a. Kpaihust
CPOK Ce CMsiTa 3a Crla3eH, ako NOTPeOUTENAT € BbpHan Unu 13npatun
CTOKUTE 0BpaTHO Ha MpojaBaya Mpeau U3TUYaHeTo Ha 14-AHeBHUS
CpoK. Bcuuku pasxoam 3a BpbLUaHe Ha CTOKMTE, B T.4. eKcneaupaHe
Ha CTOKWTe, ca 3a CMeTka Ha npofjasava.

(4) TMpopaBaybT Bb3CTAHOBSIBA Ha MoTpebuTens 3annareHata
LieHa 3a CTOKUTe crief TAXHOTO MOnyyaBaHe Wnu Npu npefcTassiHe
Ha [0oKas3aTencTeo OT NOTpebuTens 3a TAXHOTO M3npalyaHe Ha npo-
pasayva. [pofaBaybT e ANTbXeH Aa Bb3CTaHOBM MOMyYEHUTE CymU,
KaTo 13MoN3Ba ChLLOTO NNaTexHO CPEACTBO, W3MOM3BaHO OT NoTpe-
OuTens npu MbpBOHaYanHaTa TPaHCaKLsl, OCBEH ako noTpebutensT
€ 13pasii U3PUYHOTO CU ChbITIACcKE 3a M3NOM3BaHE Ha [PYro NaTexHo
CPeACTBO W MPM YCrOBME Ye TOBA He € CBBbP3aHO C pa3xoan 3a no-
TpebuTens.

Yn. 37. (1) MotpebutensT Moxe fa ynpaxHu npaeata cv no 1o
pasgern, kakTo crefga:

1. 3a CTOKM, Pasnu4HM OT CTOKY, CbAbPXKALLY LMPOBN eNeMeHTH,
B CPOK [0 [1B€ FOANHW, CYMTaHO OT JOCTaBSHETO Ha CTOKaTa;

2. 33 CTOKW, ChibpXKaLLy LM(POBI €NEMEHTH, KoraTo J0roBOpbT 3a
npoaax6a npeaBwkaa eaHoKPaTHO MpepocTaBsHE Ha LM(pPOBO Cb-
AbpXaHue Unu LugpoBa ycnyra, He3aBUCUMO OT TOBA Jani HECHOT-
BETCTBMETO Ce AbIIKN Ha (hM3N4eCckuTe Unu LdpoBIUTE ENEMEHTH Ha
CTOKaTa, B CPOK A0 ABE FOAMHI, CYUTAHO OT JOCTaBSHETO Ha CToKaTa 1
NpefoCTaBSHETO Ha LMdpoBOTO ChAbpXaHue Unu Ludposata yenyra
NK B pamMK1Te Ha nepropa oT Bpeme, NocoyeH B un. 31,an. 11 2, 6e3
[Ja ce Bb3npensTcTea npunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, 7. 1;

3. 3a CTOKM, ChAbPXALLYM LNPOBM ENEMEHTH, KOraTo [OrOBOPBLT
3a npogax6ba npeaBukaa HeNpeKbCHATO NPeJoCTaBsiHE Ha LdpoBo
CbAbpXaH1e unu uudposa ycnyra 3a onpeaeneH nNepuoy ot Bpeme,
He3aBMCMMO OT TOBA [jani HECbOTBETCTBMETO Ce IbITKU Ha (uanye-
CKUTE UNK LMPOBUTE ENEMEHTU Ha CTOKATa, B CPOK A0 ABE FOANHM,
CYMTaHO OT [JOCTABAHETO Ha CTOKATa W OT 3an04YBaHETO HA HEMpeKbC-
HaTo MpefocTaBsHE Ha LMGpPOBOTO ChAbpXaHWe unn LudpoBaTa
yenyra;

4. 32 CTOKM, CbbpXKaLLy LPOBY ENEMEHTI, KOraTo AOrOBOPBT 38
npopax6a npeaBIkaa HENPEKbCHATO NPeAoCTaBsHe Ha LMGPOBO Cb-
AbpXaHue unn Ludposa ycryra 3a nepuog, no-AbITer OT ABE FOANHN,
11 HECHOTBETCTBUETO CE IbITKW HA LMGPOBIUTE ENEMEHTU HA CTOKaTa,
notpeGuTensT MoXe fia ynpaxHu npaeata cv no T03u pa3aen B pam-
KUTE Ha CpoKa Ha AeNCTBMe Ha [OroBopa.

(2) CpoksT no an. 1 civpa fia Teye npe3 BpeMeTo, HeobxoamMo 3a
13BBPLUBAHE HA PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha npaBoTO Ha noTpebuTens no an. 1 He e
06Bbp3aHO C ApYri CPOKOBE 3a MpeasiBiBaHE Ha WCK, PasnuyHu oT
Teaunoan. 1.

Yn. 38. MNpogaBaybT, KOITO OTrOBapsi 3@ HECHLOTBETCTBME Ha CTO-
KuTe, AbIKaLLo ce Ha eiicTBUe unn Be3neiicTBue, BKMIOYMTENHO Ha
nponyck Aa ce MpefocTaBAT akTyanuaauuv Ha CTOKW, ChAbpXalyn
LichpoBM eneMeHTH, OT CTPaHa Ha NuLie Ha MPeaxofeH eTan oT Be-
purata oT TbproBCKM CAENKM, MMa NPaBo Ha MCK 3a 0be3LLeTeHue 3a
npeTbPNEeHN Bpeay CpeLLy NMLETo Unu nuuaTa, KouTo ca NpuinHUNM
HECbOTBETCTBMETO.
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RAIDERYE

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, granic¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanic¢ka o$te¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oc¢i, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, u¢vrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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RAIDERYX:

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului si sa
explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua diagnosticarea
defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea sidepanarea,in perioada de garantie,gratuit,in
cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va
fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea
produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a reclamat
defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie
de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/intretinere
predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din partea unor persoane
neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea service cu
bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de garantie,sa asigure
si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expe
rtizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs din cauza
nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse
in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea termenului de
garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize tehnice efectuate de
un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi
suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la solicitarea
clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea nu necesita
utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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<7 Deklaracija: Poreklo Kitajska. Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik /
7\ blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o0.. N

7 SERVISER: TOPMASTER d.o.o0. . Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena &
2 A X navodila. Shranite potrdilo o nakupu-raéun. Raéun skupaj z garancijskim listom je pogoj za 2 A N
3 ¥ 2 uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije. N & 7

N N

/ 1IZJAVA GARANTA ¥/

2 A X Jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali 2 A N
¥/ V skladu z njegovim namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso \
[ Q0 ape . I TT) . . 'Y PO . (> Q0
AN zahtevo popravili okvaro ali pomanjkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporogili v garanci- A
¥/] jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave \
2 2\ X okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali 2 A\ \
X z novim. Za ¢as popravila vam bomo podalj$ali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z %
[ S . e . . . w e . v - P P - > N
N dnem izrocitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti A

NV prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi 3 \/ 7
Se 36 mesecev po preteku garancije. PoSiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru pla¢a in 23
N4 bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi slabega S % 2

vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju

se prav tako izklju€i iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in Skodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer
preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u€inkov sile ali
zaradi zunanjih dogodkov (npr. $§koda, povzroc¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi
nepravilnega delovanja naprave.
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EnekTpnyHute anapatu “Pajoep” ce ausajHupanu
1 NPOW3BEAEHN BO COMMacHOCT CO HOPMAaTUBHUTE

OOKYMEHTW 1 cTaHAapam BO COMMacHOCT co cuTe bapara 3a 6e36e4HOCT LWTO Ce NpMMeHyBaar.
CopapxuHaTa 1 ondpaTt Ha rapaHumjara

Ycnosu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeyBa BO rapaHTHUOT NNCT W BaXW O AATYMOT Ha KynyBarbe Ha NpOoun3BOAOT.
KynyBayoT/KopuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaar npaso Ha GecnnaTHu nonpaeku Ha ypeaoT
[OKOJIKY NCTVOT € BO rapaHTMpaHUOT Nepuoa, AOKOSIKY rapaHTHUOT JIMCT € MPaBUITHO MOMOJSTHETN CO
NoTNWC U NeYaT of, CTpaHa Ha NPoAaBaYvoT Koj ro npofdan ypeaoT, NOTMLNMULLIAH Of CTpaHa Ha KyrnyBayoT
KOj NOTBpAYyBa Aeka e 3amno3HaeH CO YCNoBWTE Ha rapaHuujaTa 1 co duckanHa cMeTka unu gakTypa Koja ro noTepayea AaTyMoT
Ha KynyBaH-€e Ha erleKTpPU4HMOT anapar.

3a nonpaeka 1 peknamauuja ke 6ugat npuMeHn camo J4o6PO NCYUCTEHN MaLLNHW!

MonpaBkaTta Ha AedeKTN NPU3HaTK o Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce U3BedyBa Ha CreAHNOT
Ha4mH: Mo Haw u3bop r1 nonpaeame gedekTHUTe ypean 6e3nnaTHo Unm rm MeHyBame 3a HOBU [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK 1 [JOKOJIKY HE € MOXHO CepBucHpatbe.

Ypepot Tpeba Aa ce KOpUCTM CTPOro Mo ynaTcTBaTa U NponucMTe NPONULLIAHUM BO yNaTCcTBOTO.

3a 6e3benHo paboTerbe Co eneKkTPUYHNOT ypea HeOMNXOAHO € KynyBadoT npep Aa 3anoyHe co KOpUCTeHe
Ha ype[oT, Ja ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa v Aa ro KOpMCTK ypedoT 3a Toa LITO e HaBeAeHo BO ynaTcTBoTo. YpeaoT 6apa nepmoanyHo
4YMCTeH-€e U afleKBaTHO OfPXKyBatbe.

[apaHumjata He ondaka:

- N'y6ewe Ha BojaTa Ha MalumMHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu koj noanexar Ha aberse npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macno,
YeTKVLIM, BOANYM, BarbaLi1, POSIK1, MOAJOLLKM, MOTOHCKN peMeHU, dhnekcnbumnHo BpaTtuso,

narepu, CEMepwHru, Knun, paboTHO TpKano u Ap.

- Onpema v maTepujanu kako wWTo ce: Padku,kabnu, 6atepun, KyTun, JoaaToLm 3a HanojyBarbe, Byprium, AUCKOBU 3a cevetbe,
HOXEBW NaHLy, LUMUPITIW, TPaHUYHULY, KOHEL, 3a cedere U Ap.

- CTONeHV eneKkTPWUYHM OCMIypyBaYu v 3aLITUTK

- MexaHUu4km oLuTeTyBaka Ha TENOTO Ha ypedoT, AEKOPATUBHU ENEeMEHTH.

- 3alTnTa 3a o4nTe, 3aLITUTa 3a CeYetbe, NyMVUpaHun NIoYKKW, 3aTBapayun, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyoum.

- LlenokynHo olwTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocrneamua o noxap, nonnaea, 3eMjoTpec 1 cl.

MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHWLITY NonpaBkaTa (PEMOHT) BO paMKWUTE Ha rapaHTHUOT NepUog, e BO CredHuBe Criyqau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefeH BO rapaHuujaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHarta .

- Hanennuuara 3a ngeHtdukaumja 3aneneHa Ha NpoM3BoAoT e usbpuilaHa unm e ucyesHara.

- [lokorky Apyro nviue Koe He e OBMacTeHUoT cepBucC ce obuae Aa ro nonpaeat ypeaor.

- [lokorky He ce MnojaBu kako pe3ynTaT Ha HecooABeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He Crieau i NHCTPYKLunTe
HaBeAeHW BO YNaTCTBOTO) O CTpaHa Ha KyrnyBa4oT Uin Apyro nuue.

- [lecbkTOT € Npeam3BuKaH o4 HeBHUMAaTeNHa ynotpeba co anapaTtot

- OwrTeTyBaka npeauaBukaHy og pabota co 4oTpajaHu (MU NOLLO NOCTaBeHU) eNEMEHTU 3a CeveHe

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMW CTAaTOPOT HacTaHare Kako nocrneauua Ha ToMekeTo Ha usonauvjara
npeav3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTEHE Ha anaparor.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMW CTAaTOPOT Pe3ynTaT Ha NPeoNnToBapyBak-€ UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauuja koja ce MaHudgecTpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBakE Ha KOMEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HepocTturaar 3alTWTHUTE AUCKOBU, UIU APYTW AEMOBU KOU Ce AN Of coCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eam 6e3benHo paboTere Co YPeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EnexkTpuyHuOT kaben Ha MalumMHaTa e NPOfOIHKeH WM 3aMEHMN Of, CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeoT of npeonTepeTyBake, Nolla BEHTUNaumja 1 of He4oBOSHO NoAMaYKyBaHe Ha NoABWIKHUTE AEN0BU
- OWwTEeTEHN narepy nopaam NpeonToBapysame Unu JonrotpajHa pa6ota.

- CKpLUeHO nermno 3a narepu of, ctpaHa Ha GnokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MM BUIYLLECTO NeXuLTe

- OwrTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a Kny4oT Kako pe3ynTaT Ha npaLuviHa U Kpliewe

- OwTeTyBake Ha pegykuuoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of MeXaHu3amoT 3a 3akiydyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoOGMYaeHa NabaBoCT NOMery KIMMNOT U LMAUHAAPOT Kako pesynTaT Ha
npeonTepeTtysatbe, JONroTpajHa ynorpeba unu npawmHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT 1 LUNWHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBarbe NpekymepHa ynotpeta
VN1 npawunHa

- OWTEeTEHO LEHTPANHOTO TPKano 1 koyHuuaTa(npomeHeta Ha 6oja) - nocneamua Ha paboTa co
GrnokvpaHa Ko4HuLa

KpajHvoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € NprMeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCY OZrOBOPHOCT 3a onpemMata [JOKOSIKY CONCTBEHUKOT He ja NnoaurHe efeH
MeceL, Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKVOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHaral
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RAIDER

E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal kaTaokeuaoTei cUPQwva pe Tn Anpokpartia Tng BouAyapiag oToug
KaVoVIOPOUG Kal Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPHOPPWON PE OAEG TIG ATTAITHOEIG AOPAAEIAG.
Mepiexdpevo kal TTEDIO EQAPHOYNAG TNG EPTTOPIKAG EyyUnong

Eyyonon
H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 10 £€dagpog Tng BouAyapiag eival 24 prveg.
XpAoTng éxel dikaiwpa va dwpedv utrnpeoia emMdIOPOwang ac@aliopévog TePIOSoU £yyUnang, £€pOaov n KapTa
€yyunong cupTTANPWOEi cwWoTd ETIAYPEVO PE UTTOYPAPN Kal a@payida avTiTpoowTro, TTWANCE TN Yovada, n oTroia
uTTEYPA®N atrd Tov TTEAGTN OTI €XEI ETTIYVWON TWV GUVBNKWYV £yyUnong Kal OPOAOYIKK) TAUEIAKA UNxavr) amodeign n
TIHOAGYIO QvayPAPETAI N NUEPOUNVIa TNG ayopPdg.
Emiokeun) kai EToTpogég yivovTal dekTég povo kabapidovtal pnxaveg!
Kardpynon avayvwpidetal ammd eAdTTwpa yyinan pag, xel wg §AG: KaTd TNV Kpion pag, eipaoTe EAeUBEPOI ETTIOKEUN
EAATTWUATIKWY OpYavo A va avTiIkaTaoTabouv Pe véa, OTTwG N £yyUunaon Oev avavewveTal.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUVTal HOVO KATAAANAG Kol oUP@QWVA JE TIG 0dNYiEG.
Ma va egao@alioTei N ao@aAng AsiToupyia gival UTTOXPEWON TWV TTEAATWYV va gival 0IKEIWPEVOG JE 0dnyieg yia Tn
XPAON TwV Kavovwy acpdAeiag 1I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aoxoAouvTtal ue autd Kal KUpiwg o okotrég Tng. H povada
aTaitei TepIodIkoOG KaBapIopdg Kal N owaTr) CuvVTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTTTEL
- Na @opdTe XpwHaTOG TWV EPYOAEIWV
- AVTOAAGKTIKG Kal avOAWGIPA, Ta OTTOIG UTTOKEIVTAI O BOPEa TTou TTPOKAAEiTal atrd TN XPron, 6TTwg: AiTTn, Aadia,
TVEAD, 0dnyoi, 0d00TPWTAPEG, T PAGIAGPIA, OI KIVATAPIOLN INAVTEG, EUKAUTITO dfova oUpua, POUAEPdV, o@Payideg,
TOTOVI PE £Va OQUPI GUPPATITIKG, KATT.
- Afeooudp kai avoAwoiya OTTwg: AaBEG, Tn PUTN, PTTOTAPIEG, TTEPITITWOEIG, QOPTIOTEG, TPUTTAVIA, 8iOKOI KOTTAG,
apikn paxaipia, ahucideg, yualdxapto, oTdoeig, diokol yia oTiABwaon, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEIO KOTTAG) yia va
TPOXWYV KAAWDIO TO i8I0 KAAWDIO yIa UNXavEG KOUPEUATOG YKAGOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOPAAEIEG KOI AAUTTEG
- Mnxavikn BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY
- Ao@daAeieg PATI ao@AAEIEG Epyalgia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdIo kai To BUopa
- H ouvoAikn {nuia o€ TTpagelg Tou TTPOKAABNKaAV atrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Améoupon amoé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xe1 To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoyr UTINPECIWY £yyUNONG, O€ TIEPITITWOEIG KOTA TIG OTTOIEG:
- Aouvetiig (A kevo) Tov augovTa apiBuéd Tou dpBpou auTou pe Pia CUPTTANPWUEVN KApTa £yydnang
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To onpa ) evieAwg Agitrel éva
- MNpooTraBei va aveTTiTPETTTN TTAPEPBACT OTNV TTAPAVOUN KATAOKAVWON BAcng utrnpeaia
- Znui€g Trou TTPOoKARBNKav Adyw Kakng Xprong (Un odnyieg) TNG cUoKEUAG aTTd Tov TTEAGTN 1) OE TPITOUG
- Znpia TTou TrpokaAgital Adyw TNG amrpOOEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUAG
- BAGBNn oTto otpogeio ) oT1aTn, TTOU aTroTeAEiTal aTTd TO 8E0INO pETALU TOoug, Adyw TNG TAENG Twv Pévwong TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTO TN GUVEXOHMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBNn oT0 OTpOYEio ) GTATN TTOU TTPOKAAOUVTaI OTTO UTTEPPOPTWAN ) dlaTapayr aepiopoU, ekppAdeTal oTnV aAAayn
TOU OUAAEKTN 1) TTEPIENIGEIG
- Aev UTTAPYEI TTPOCTATEUTIKG BioKOI, TTAAKEG OTAPIENG 1 GAAEG OUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG SOUAG TOU
p€ooU Kal £Xouv WG oTOXO va eEaoPaAioel TNV ao@aAr Kal CwaTr AeIToupyia Tou
- To kaAWdI0 TOu OPYAVOU ETTEKTEIVETAI f} VO AVTIKATAOTABE aTTd TOV TTEAATN
- Znuiég TTou TTPOKARBNKaV atrd utrep@OPTWaAN f N EAAEIWn agpiopol Kal aveTtapkr) AiTravon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnUaTWY
- PouAepdv @Bopd ) ptrAokapioTei Adyw uttep@dpTWONG, GUVEXH AeIToupyia ) o€ okovn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTragpéva aTpaToTedo WAIG UTTAOKAPEI i OTTACHEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaldTNTAG TwV SOVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTaOPEVA, PBaPUEVA)
- Broken shponkovo A yadwv
- ELLklyuch MapdAeipn 1) nAekTpoviKd cUoTNUa EAEyXOU TTOU TTPpoKaACUVTal aTTd TN oKOvN A pASN
- Broken kiBwTio TaxuTATWYV (T KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TNV KAEIDAPIG PNXAVIOUO
- H epgdavion aguaoikn amoéoTaon PeTagy euBoAou Kal KUAIVOPOU, wg OTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeIToupyia ] o€ okovn
- 200@Ign peTagu euBOAoU Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTToTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN AEIToupyia A o€ okévn
- KateoTpappéva QUYOKEVTPEG TPOXO Kl PPEVO (ATTOXPWHATIONAG) - TTOU OPEIAETAI TNV EPYATia KATE TO SETUEUPEVO
Ppévo
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKG UTTNPETia eival péoa o€ éva piva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaAeia, alATnTa atmd Toug ISIOKTATEG TOUG £va PAVO PETA TNV VOMIUNG
TpoBeoyiag yia etmiokeun!
AvegdptnTa ammd TNV €UTTOPIKA €yyunon, o TWANTAG &ival UTTEUBUVOG yia TNV €AAEIYN CUPPOPPWONG TwWV
KATaVaAWTIKWY ayabwyv pe Tn ouuBaon yia TNV TTWANGn aTo TTAaiolo Tng ZEX.
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